








İzmir Büyükşehir Belediyesi Adına İmtiyaz Sahibi/
On behalf of İzmir Metropolitan Municipality, the concession holder: Dr. Cemil Tugay 

Yayıma Hazırlayan / Prepared for Publication by: Ezgi Aydın
Katalog Çevirisi / Catalog Translation: Halil Sergen Satır, Nazlı Müge Akçiçek, Ozan Şengül, Özün Önçel, Sıla Nida Altunbaş
Grafik Tasarım ve Uygulama / Graphic Design & Implementation: Duygu Puğ

Birinci Baskı / First Edition: Mart 2026, İzmir / March 2026, İzmir 
Baskı Adedi / Print Run: 250
Baskı / Printing: Can Dijital Baskı Reklam A.Ş.

İzmir Büyükşehir Belediyesi Kültür, Sanat ve Sosyal İşler Dairesi Başkanlığı 
Halkapınar Mahallesi, Şehitler Caddesi No. 138/B – 35170 Konak İzmir

Telefon: 0232 293 17 03

kultursosyalislerdb@izmir.bel.tr

Bu kitap İzmir Büyükşehir Belediyesi Kültür,Sanat ve Sosyal İşler Dairesi Başkanlığı’nın tanıtım ve bilgilendirme amaçlı ücretsiz 
yayınıdır, satılamaz. Tanıtım için yapılacak alıntılar dışında, yazılar ve fotoğraflar İzmir Büyükşehir Belediyesi Kültür, Sanat ve 
Sosyal İşler Dairesi Başkanlığı’nın yazılı izni alınmadan çoğaltılamaz. Bütün hakları saklıdır.

This book is a free publication of the İzmir Metropolitan Municipality, Department of Culture, Arts and Social Affairs, intended for 
promotional and informational purposes only and is not for sale. Except for brief quotations made for promotional purposes, no 
part of the texts or photographs may be reproduced without the prior written permission of the İzmir Metropolitan Municipality, 
Department of Culture, Arts and Social Affairs. All rights reserved.



İzmir Büyükşehir Belediye Başkanı: Dr. Cemil Tugay
İzmir Büyükşehir Belediyesi Genel Sekreteri: Zeki Yıldırım
İzmir Büyükşehir Belediyesi Genel Sekreter Yardımcısı: Prof. Dr. Pınar Okyay
İzmir Büyükşehir Belediyesi Kültür, Sanat ve Sosyal İşler Dairesi Başkanı: Yener Ceylan
İzmir Büyükşehir Belediyesi Kültür ve Sanat Şube Müdürü V.: Özlem Kuşari

Festival Ekibi
Festival Koordinatörü: Gönenç Atikler
Dijital Medya ve İçerik Sorumlusu: Helin Kat
Görsel İletişim Tasarımı: Duygu Puğ
Katalog Editörü: Ezgi Aydın
Katalog Çevirisi: Halil Sergen Satır, Nazlı Müge Akçiçek,Ozan Şengül, Özün Önçel, Sıla Nida Altunbaş
Af iş Fotoğrafı: Çağlayan Düzgün

Festival Destek Ekibi
Beren Arıkut, Çelebi Yıldırım, Erva Ünal, Faik Kündeş, Güz Gözde,Melis Yıldız, Mehri Mehtizada,
Selen Erden, Sıla Öztürk 

Oyun Seçici Kurulu
İzmir Büyükşehir Belediyesi Genel Sekreter Yardımcısı Prof. Dr. Pınar Okyay
İzmir Büyükşehir Belediyesi Kültür, Sanat ve Sosyal İşler Dairesi Başkanı Yener Ceylan
İzmir Büyükşehir Belediyesi Kültür ve Sanat Şube Müdürü Özlem Kuşari
İzmir Devlet Tiyatroları Dramaturgu Füsun Ataman
İzmir Devlet Tiyatroları Oyuncusu Zeynep Nutku

Dokuz Eylül Üniversitesi Sahne Sanatları Bölümü, Drama Yazarlığı ve Dramaturgi Ana Sanat Dalı Öğretim Üyesi 
Doç. Dr. Banu Ayten Akın

Oyuncu-Yönetmen Tomris Çetinel



Mayor of İzmir Metropolitan Municipality: Dr. Cemil Tugay
İzmir Metropolitan Municipality Secretary General: Zeki Yıldırım
İzmir Metropolitan Municipality Deputy Secretary General: Prof. Dr. Pınar Okyay
İzmir Metropolitan Municipality Head of Department of Culture, Arts and Social Affairs: Yener Ceylan
İzmir Metropolitan Municipality Director of Culture and Arts Directorate: Özlem Kuşari 
  

Festival Team
Festival Coordinator: Gönenç Atikler
Digital Media and Content Manager: Helin Kat
Visual Communication Design: Duygu Puğ
Catalog Editor: Ezgi Aydın
Catalog Translation: Halil Sergen Satır, Nazlı Müge Akçiçek,Ozan Şengül, Özün Önçel, Sıla Nida Altunbaş
Poster Photograph: Çağlayan Düzgün

Festival Support Team
Beren Arıkut, Çelebi Yıldırım, Erva Ünal, Faik Kündeş, Güz Gözde,Melis Yıldız, Mehri Mehtizada,
Selen Erden, Sıla Öztürk 

Play Selection Committee
İzmir Metropolitan Municipality Deputy Secretary General: Prof. Dr. Pınar Okyay
İzmir Metropolitan Municipality Head of Department of Culture, Arts and Social Affairs: Yener Ceylan
İzmir Metropolitan Municipality Director of Culture and Arts: Özlem Kuşari 
Dramaturg, İzmir State Theatres Füsun Ataman

Actor of İzmir State Theatres Zeynep Nutku
Faculty Member, Department of Performing Arts (Drama Writing and Dramaturgy), Dokuz Eylül University
Assoc. Prof. Dr. Banu Ayten Akın 

Actor–Director Tomris Çetinel



Sanat, farklı olanları evrensel değerler çerçevesinde bir araya getirir. Bu bir araya 
gelişte bütünü oluşturan resme bakarken her parçayı kendi anlamı ve değeri içinde 
görme fırsatı buluruz. Coğraf i sınırlar ortadan kalkar; sınırların bizleri ayrıştırarak 
belirlediği çizgiler silinir ve sanatın oluşturduğu alanda bir araya geliriz.

Sanatın biricikliği, tam da farklı olanları bir araya getirdiği bu merkezde ortaya çıkar. 
Kültürel farklılıklarımızın her biri, kendi özelliklerini koruyarak bütünün içinde varlık 
kazanır. Zıtlıkların oluşturduğu sanatın bu diyalektik yapısı, tiyatro sahnesinde gözler 
önüne serilir. Müzikten edebiyata, resimden dansa kadar pek çok sanatı içinde 
barındıran tiyatro, insanın en muazzam yaratımlarından biridir.

İnsan ne yalnızca geçmişe aittir ne de bütünüyle geleceğe. Yaşadığımızı belki de en 
derinden fark ettiğimiz an olan şimdiki zamana dâhilizdir. Tiyatro da işte bu “şimdiki 
zaman” dediğimiz aralıkta sahnede can bulur. Perde açıldığında ve oyun başladığında 
anlatılan şey artık yalnızca bir oyun değildir; anlatılan şey, salonu dolduran her 
birimizin farklı bilinciyle şekillenen başka bir hâle dönüşür. Artık insan için başka 
hayatları, deneyimleri ve yaşanmışlıkları sanat alanında yaratılmış ortak bir akılla 
sorgulama ve anlama zamanı gelmiştir.



Savaşlar, doğal afetler ve yaşadığımız maddi manevi bütün sıkıntılardan, adeta başımıza 
yıkılan bu dünyadan ancak sanat aracılığıyla kurduğumuz ortak akıl sayesinde 
kurtulabilir ve dünyamızı yeniden inşa edebiliriz.

Sevgili İzmirliler, 

Hülya-Özdemir Nutku Uluslararası İzmir Tiyatro Festivali, bizleri bu ortak akılda 
buluşturan, birleştiren ve bir araya getiren merkezlerden biri olmaya devam ediyor. 
Festival bu yıl 44. kez bizlerle buluşuyor. Neredeyse yarım asırlık bir geçmişe dayanan 
festivalin bir kez daha perdelerini açacak olmasının heyecanı ve mutluluğunu yaşıyoruz. 

Her yıl bir öncekine göre daha da gelişen bir kültürel mirasa dönüşen Hülya-Özdemir 
Nutku Uluslararası İzmir Tiyatro Festivali, bizleri bir araya getirmeye, sınırları kaldırmaya, 
sanat aracılığıyla kültürler arası etkileşimi güçlendirmeye ve sanatın dönüştürücü 
gücünü geniş kitlelerle buluşturmaya devam ediyor. Festival, salonlardan sokaklara 
uzanarak kentin her köşesine yayılıyor. Sokak tiyatrosundan uluslararası yapımlara, 
üniversite gençlerinin sahnelediği oyunlardan farklı sahne deneyimlerine kadar tiyatroyu 
kentin gündelik yaşamına taşıyor.

44. Hülya-Özdemir Nutku Uluslararası İzmir Tiyatro Festivali’nde emeği geçen sanatçılara, 
organizasyonun düzenlenmesi ve hayata geçirilmesinde katkısı olan çalışma arkadaşlarıma 
ve bizlerle birlikte olan siz değerli seyircilerimize içtenlikle teşekkür ediyorum.

Dr. Cemil TUGAY
İzmir Büyükşehir Belediye Başkanı



Art brings together what is different within a framework of universal values. As we 
look at the whole picture, we find the opportunity to see each part in terms of its own 
meaning and value. Geographical boundaries disappear; the lines that separate and 
define us fade away, and we meet within the space created by art.

The uniqueness of art emerges precisely at this center where differences unite. Each 
of our cultural differences exists in the whole by preserving its own characteristics. 
This dialectical structure of art, formed by contrasts, is revealed on the stage of 
theatre. Encompassing many forms such as music, literature, painting, and dance, 
theatre is one of humanity’s most magnificent creations.

Human beings belong neither solely to the past nor entirely to the future. We are part 
of the present moment—perhaps the moment in which we most deeply realize that we 
are alive. Theatre, too, comes to life on stage within this interval we call the “present.” 
When the curtain rises and the play begins, what is told is no longer just a play; it 
transforms into something else, shaped by the different consciousness of each person 
in the audience. It becomes a time for humanity to question and understand other 
lives, experiences, and realities through a shared intellect created within the realm 
of art.

It is only through this shared intellect—formed by art—that we can overcome wars, 
natural disasters, and all the material and spiritual hardships we endure, this world 
that seems to collapse upon us, and rebuild it anew.

Dear people of İzmir, 

The Hülya-Özdemir Nutku International İzmir Theatre Festival continues to be one of 
the centers that brings us together, unites us, and gathers us around this shared 
intellect. This year, the festival meets us for the 44th time.

We are experiencing the excitement and joy of once again opening the curtains of a 
festival that has a history spanning nearly half a century. 



Transforming each year into an even richer cultural heritage than the last, the 
Hülya-Özdemir Nutku International İzmir Theatre Festival continues to bring us together, 
remove boundaries, strengthen intercultural interaction through art, and share the 
transformative power of art with wider audiences. Extending from theatres to the 
streets, the festival spreads across every corner of the city. From street theatre to 
international productions, from performances staged by university students to diverse 
stage experiences, it carries theatre into the daily life of the city.

I would like to sincerely thank the artists who contributed to the 44th Hülya-Özdemir 
Nutku International İzmir Theatre Festival, my colleagues who played a role in organizing 
and making this event come to life, and you, our valued audience, for being with us.

Dr. Cemil TUGAY
Mayor of İzmir Metropolitan Municipality



Dünya Tiyatro Günü Mesajı 2026
Ben esas olarak filmlerdeki rolleriyle tanınan bir aktörüm. Ancak köklerim tiyatroya 
dayanıyor. 1977-2003 yılları arasında New York'taki The Performing Garage'da özgün 
eserler sahneleyen, bütün dünyada turnelere çıkan The Wooster Group'un bir üyesiydim. 
Richard Foreman, Robert Wilson ve Romeo Castellucci ile de çalıştım. Şu anda Venedik 
Tiyatro Bienali'nin sanat yönetmeniyim. Bu görev, dünyadaki olaylar ve tiyatro 
çalışmalarına geri dönme arzum, tiyatronun benzersiz pozitif gücüne ve önemine olan 
inancımı güçlü bir biçimde şekillendirdi.   

New York merkezli tiyatro topluluğu The Wooster Group'ta çalıştığım ilk zamanlarda, 
tiyatromuzdaki bazı gösterilere bazen çok az seyirci gelirdi. Genel kural olarak, sahnedeki 
oyuncu sayısından daha az seyirci gelmişse, temsili iptal etme seçeneğimiz vardı. 
Ama bunu hiç yapmadık. Topluluğun çoğunluğu tiyatro eğitimi almamış, ama tiyatro 
yapmak için bir araya gelmiş farklı disiplinlerden insanlardı, bu yüzden “perde kapanmaz” 
tam olarak bizim sloganımız sayılmazdı, ancak seyircilerle buluşmamızı sürdürmek 
gibi bir yükümlülük hissediyorduk.

Ayrıca gün içinde prova yapıp akşamları da henüz sonuçlanmamış çalışmamızı seyirciye, 
süreci devam eden bir iş olarak sunardık sık sık. Bazen bir temsil için yıllarımızı 
harcarken, eski performanslarımızın turneleriyle geçimimizi sağlardık. Bir eser üzerinde 
yıllarca çalışmak benim için sıkıcı olabiliyordu ve provaları biraz zorlu buluyordum, 
ancak devam eden çalışmaların seyirciye sunulması her zaman heyecan vericiydi – 
o seyirci kitlesinin azlığı, yaptığımız şeyin ne kadar ilgi çektiği hakkında acımasız bir 
fikir verse de. Bu durum, tiyatroya anlam ve yaşam verenin, sayıları ne kadar az olursa 
olsun ona tanıklık eden seyirciler olduğunu fark etmemi sağladı. 

Kumarhanelerin duvarlarında yazdığı gibi, “KAZANMAK İÇİN BURADA OLMALISINIZ.” 
Şüphesiz tiyatronun en belirgin gücü, önceden tasarlanmış ve kayda geçirilebilir olsa 
da her zaman değişen, hep farklı olan bir yaratım eyleminin ânında paylaşılan bir 
deneyim haline gelmesidir.



Sosyal ve politik açıdan tiyatro, kendimizi ve dünyayı anlamamız için hiç bu kadar 
önemli ve hayati olmamıştı. Yeni teknolojiler ve sosyal ağlar kör kör parmağım gözüne 
bir gerçek olarak ortada duruyorlar. Her ne kadar bağlantı kurmayı vaat etseler de 
insanları birbirinden ayırmış ve tecrit etmiş gibi görünüyorlar. Sosyal medyada hesabım 
olmasa da bilgisayarımı her gün kullanıyorum, hatta kendimi bir aktör olarak Google'ladım 
ve bilgi almak için yapay zekaya da danıştım, hepsini yaptım. Ancak, insan ilişkilerinin 
yerini makinalarla ilişkilerin alabileceğini, böyle bir risk olduğunu fark etmemek için 
kör olmak gerek. Bazı teknolojiler bize iyi hizmet edebilir, ancak iletişim döngüsünün 
diğer ucunda kimin olduğunu bilmemek, bir gerçeklik ve hakikat krizine yol açan, derin 
bir sorundur. İnternet çeşitli soruları gündeme getirebilir, ancak tiyatronun yarattığı 
hayranlık duygusunu çok nadiren yakalayabilir. Bu hayranlık, dikkat ve katılımın yanı 
sıra bir eylem ve yanıt döngüsünde hazır bulunanların kendiliğinden oluşturduğu 
ortaklık temelinde yükselir.

Bir aktör ve tiyatrocu olarak, tiyatronun gücüne inanmaya devam ediyorum. Giderek 
daha bölünmüş, kontrolcü ve şiddet dolu hale gelen bir dünyada, tiyatrocular olarak 
bizim görevimiz, tiyatronun sadece eğlendirmeyi amaçlayan ticari bir girişim ya da 
kurumsal bir kısır gelenek muhafızı olarak yozlaşmasını önlemek; aksine insanları, 
toplulukları, kültürleri birbirine bağlayan ve hepsinden önemlisi, nereye gittiğimizi 
sorgulayan gücünü beslemektir...

Büyük tiyatro, düşünme biçimimize meydan okuyan ve bizi özlem duyduğumuz şeyi 
hayal etme konusunda yüreklendiren tiyatrodur.

Bizler sosyal hayvanlarız ve biyolojik olarak dünyayla etkileşime geçmek için tasarlanmışız. 
Her duyu organı karşılaşmalara açılan bir kapıdır ve bu buluşmalar sayesinde kim 
olduğumuzu daha iyi tanımlayabiliriz. Bir total sanat biçimi olarak tiyatro; hikâye 
anlatıcılığı, estetik, dil, hareket, sahne tasarımı gibi unsurlar aracılığıyla, dünyamızın 
geçmişini, bugününü ve geleceğini görmemizi sağlayabilir.

Willem Dafoe   



World Theatre Day Message 2026 

I am an actor principally know as a film actor. But my roots are deeply in the 
theatre. I was a member of the Wooster Group from 1977-2003 creating and 
performing original pieces at The Performing Garage in NYC and touring throughout 
the world. I have also worked with Richard Foreman, Robert Wilson and Romeo 
Castellucci. Now, I am the Artistic Director of The Venice Theatre Biennale. This 
appointment, the events in the world, and my desire to return to theatre work has 
strongly formed my belief in the unique positive power and importance of the 
theatre. 

At the humble beginning of my time in The Wooster Group, the NY based theatre 
company, we would often get very little public at some of the performances at our 
theatre. Often the rule was if there were more performers than public we could 
choose to cancel. But we never did. Many of the company were not trained in the 
theatre but were people of different disciplines that came together to make theatre- 
so “the show must go on” was not really our mantra, however we felt an obligation 
to keep our meeting with the public. 

We would also often rehearse during the day and in the evening show the material 
as a work in progress. We would sometimes spend years on a show while sustaining 
ourselves with touring of older performances. Working years on a piece would 
often become tedious for me and I found rehearsals somewhat trying but these 
works in progress showings were always excitingeven if the tiny public was a 
damning judgment of the level of interest in what we were doing. It just made me 
realize how no matter how few people, the audience as witness gave the theatre 
its meaning and life. 

Like the sign in the gambling hall says “YOU MUST BE PRESENT TO WIN.” Shared 
experience in real time of an act of creation, that may be scored and designed 
but is always different, is certainly the obvious strength of the theatre. Socially, 
politically, theatre has never been so important and vital to our understanding of 
ourselves and the world. 



The “elephant in the room” is new technologies and social networking. which 
promises connection but seemingly has fragmented and isolated people from 
each other. I use my computer daily even if I have no social media, I have even 
googled myself as an actor, and have also consulted AI for information. But you 
have to be blind not to recognize that human contact risks being replaced by 
relationships with devices. While some technology can serve us well the problem 
of not knowing who’s on the other end of the circle of communication runs deep 
and contributes to a crisis of truth and reality. While the internet can raise questions, 
it very seldom captures a sense of wonder that theatre creates. A wonder based 
in attention, engagement and a spontaneous community of those present in a 
circle of action and response. 

As an actor and theatre maker I remain a believer in the power of theatre. In a 
world that seems to get more divisive, controlling and violent, our challenge as 
theatre makers is to avoid the corruption of theatre solely as a commercial 
enterprise dedicated to the entertainment by distraction or as the dry institutional 
preserver of traditions, but rather to foster its strength to connect peoples, 
communities, cultures and above all to question where we are going…...
Great theatre is about challenging how we think and encouraging us to imagine 
what we aspire to.

We are social animals and designed biologically for engagement with the world. 
Every sense organ is a gateway for encounter and through this meeting we achieve 
greater definition of who we are. Through storytelling, aesthetics, language, 
movement, scenography - theatre as a total art form can make us see what was, 
what is and what our world could be. 

Willem Dafoe



Dünya Tiyatro Günü Ulusal Bildirisi 2026

27 Mart Dünya Tiyatro Günü Kutlu olsun.

Sahne tasarımcısı ve yönetmenim. 1960 yılından beri bu işi yapmaktayım.
Bütün dünyanın tedirginlik içerisinde olduğu, ülkemizdeki adalet, hukuk ve benzeri 
tartışmaların alıp başını gittiği bu günlerde Dünya Tiyatro Günü nasıl yorumlanabilir?
 
Sanat ve savaş birbirine karşıdır.
İnsan da (insan olan) savaşa karşıdır.
İnsan sanatı sever, sanata düşkündür.
İnsan sanat için vardır.
İnsansız sanat olmaz, sanatı olmayan bir toplum da olmaz.

Toplumlar ise, asıl sanat aracılığıyla birbirleriyle tanışırlar, ilişki kurarlar, hesaplaşırlar. 
Tiyatro bu tanışıklığı, asırlardır var olan gücüyle sürdürür. Tiyatronun bu ilişkiyi 
sürdürebilmek için kullandığı araç ise insandır.

Tiyatro her zaman insanı sorgular. İnsandan aldığını insana verir. Sahnelenen her 
şey insanın kendi gerçeğidir. Jon Fosse’nin dediği gibi, “Tiyatro düşünmediklerimizi 
hatırlatıp, düşündüklerimizi irdelememizi sağlar.”

Örneğin, tiyatro sahnesinde deniz yoktur. Tiyatronun gücüyle insanlar, olmayan 
denizi görürler ve yaşarlar.

Tiyatro en yalın biçimde yaratıcılığı önemser, her insanda olan yaratıcılık gücünü 
pekiştirir, geçmişi hatırlayıp geleceğin planlanmasını sağlar. Dahası, isterse geleceği 
değiştirebilir.
 
Kısaca, zaman içinde sanat savaşı döver.

Metin Deniz



World Theater Day National Declaration 2026

Happy World Theatre Day!

I am a stage designer and director. I have been doing this work since 1960.
In a time when the world is gripped by uncertainty, and when debates surrounding 
justice, law, and social order continue to intensify in our country, how are we to 
interpret World Theatre Day?

Art stands against war.
Humans, too, (those who are truly human) stand against war. 
Humans love art; they are devoted to it. 
Humans exist for art.
There can be no art without humans, and no society without art. 

Societies, in essence, come to know one another, establish relationships, and 
confront each other through art. Theatre sustains this connection with its power 
that has existed for centuries. The instrument theatre uses to maintain this relationship 
is the human.

Theatre always questions the human. What it takes from humans, it gives back to 
them. Everything staged is the human’s own truth. As Jon Fosse states, “Theatre 
reminds us of what we have not thought and enables us to reflect on what we have 
thought.”

For instance, there is no sea on the stage. Through the power of theatre, humans 
see and experience a sea that does not exist.

In its most essential form, theatre values creativity; it reinforces the creative potential 
inherent in every human, recalls the past, and enables the planning of the future. 
Moreover, it has the power, if it chooses, to change that future.

In short, art defeats war eventually.

Metin Deniz



Merhaba…

Hülya-Özdemir Nutku Uluslararası İzmir Tiyatro Festivali ile yine buluşuyor ve 
birbirimize 44. kez “merhaba” diyoruz.

“Ülkemizde bazı şeyler, ya siyasi nedenlerle ya da ekonomik nedenlerle uzun soluklu 
olamıyor ne yazık ki! Özellikle festivaller, hele de sanatsal değeri varsa, en çabuk 
vazgeçilen etkinlikler olarak görülüyor. Çoğu kez 1.’si, 2.’si, 3.’sü yapılıp en ufak bir 
idari değişimde kaldırılıyor; birkaç yıl sonra yeni bir adla tekrar başlatılıp yeniden 
1. festival olarak duyuruluyor.”

Uluslararası tiyatro festivalleri daima yeni ufuklar açar; yeni dünyalara, yeni örf 
ve adetlere, yeni bakış açılarına ve üsluplara “merhaba” deme imkânı verir. Kısaca 
geliştirir, değiştirir, sorgulatır.

İzmir’de düzenlenen 44. Hülya-Özdemir Nutku Uluslararası Tiyatro Festivali ise 
hem ömrünü bu mesleğe adamış iki tiyatro insanına bir vefa hem de İzmir’e verilen 
değerin en güzel göstergesidir.

Değerlerin örselendiği, çok çabuk unutulup tüketildiği günümüzde böyle bir tiyatro 
festivali düzenlemek bu kente yaraşır bir etkinliktir. Emeği geçen herkese tiyatro 
sanatı adına binlerce teşekkür ederim.

Heyecanla,

Sevgiyle,

Sanatla,

İyi seyirler…

Tomris Çetinel



Hello…

We meet once again at the Hülya-Özdemir Nutku International İzmir Theatre 
Festival and greeting each other for the 44th time.

“Unfortunately, in our country some things cannot last long either for political or 
economic reasons. Festivals in particular, especially those with artistic value, are 
often seen as the easiest events to give up. Most of the time the 1st, 2nd, or 3rd 
edition is organized, and with the slightest administrative change they are cancelled; 
a few years later they are restarted under a new name and announced again as 
the 1st festival.”

International theatre festivals always open new horizons; they provide the opportunity 
to say “hello” to new worlds, new traditions and customs, new perspectives and 
styles. In short, they develop us, transform us, and encourage us to question.

The 44th Hülya-Özdemir Nutku International Theatre Festival which is held in İzmir, 
is both a tribute to two theatre figures who devoted their lives to this profession 
and one of the finest expressions of the value given to İzmir.

At a time when values are worn down, quickly forgotten and consumed, organizing 
such a theatre festival is an event truly worthy of this city. On behalf of the art of 
theatre, I would like to extend my deepest thanks to everyone who contributed.
With excitement, 

With love,

With art,

Enjoy the performance…

Tomris Çetinel



Oyunlar
Plays



27 Mart  / March
Kıbrıs Şehitleri Caddesi       16.00

Fiko’nun Kulübesi (Kukla Fiko)

Yöneten / Directed by: Adem Dağlar - Oyuncular /Cast: Yiğit Erdinç Çınar
Konsept ve Kukla Tasarım / Concept & Puppet Design: Adem Dağlar

Fiko’nun Kulübesi, bir gezici kukla gösterisidir. Kukla Fiko, kulübesiyle gezinirken karşılaştığı 
herkese çeşitli şakalar yaparak interaktif bir gösteri sunar; spontane gelişen olaylara karşı 
hazırlıklı olsa da, sürprizleri ve şakalarıyla ilgi çekmeyi, seyirciyi aktif biçimde kullanarak 
şaşırtmayı her koşulda başarır. Her yaştan izleyeni eğlendiren Kukla Fiko, kendine has 
sesiyle çocuklar kadar yetişkinlerin de ilgi odağıdır. Kimi zaman şakacı, kimi zaman aksi 
ya da sinirli olan Kukla Fiko, yeri geldiğinde çapkınlığı da elden bırakmaz.

Yaş Sınırı / Age Limit: 3+     Süre / Duration: 35-40 Dakika / Minutes

Fiko’s Hut is a travelling puppet performance. As Puppet Fiko wanders around with his little 
hut, he offers an interactive show filled with playful pranks for everyone he encounters. 
Although he is always prepared for spontaneous moments, Fiko manages to surprise the 
audience with unexpected jokes and clever tricks, actively engaging spectators throughout 
the performance. Entertaining audiences of all ages, Puppet Fiko attracts attention not only 
from children but also from adults with his distinctive voice and lively personality. Sometimes 
mischievous, sometimes grumpy or short-tempered, Fiko occasionally reveals his flirtatious 
side as well.

Yapboz Dünya



27 Mart  / March
Gündoğdu Meydanı       17.00

Butterfly Elves

Sanatın kanatlandığı ve hayallerin gerçeğe dönüştüğü yer. Sanatçı grubu Stelzen-Art, 20 
yılı aşkın süredir ziyaretçileri fantastik dünyalara götürüyor. Kelebek perileri, çiçek varlıkları 
ve zaman yolcuları, hayran kalan izleyicilerin bakışları arasında dans ediyor ve dünya 
çapındaki festivallere ve etkinliklere sihir katıyor. Almanya'dan Dubai'ye her yıl 200'den 
fazla gösteriyle, kalbe dokunan sanat eserleri yaratıyorlar. Janine Jaeggi ve Martin Sasse'nin 
yönetmenliğinde, 40 sanatçı her yıl sırıklar üzerinde yeni, özel yapım şiirler yaratıyor.

Yaş Sınırı / Age Limit:  Genel İzleyici / All Ages   Süre / Duration: 40 Dakika / Minutes

Where art gets wings and dreams become reality. World-class stilt performances from 
Bremen, Germany. The artist-group Stelzen-Art has been taking visitors into fantastic worlds 
for over 20 years. Butterfly elves, flower creatures and time travelers dance on stilts above 
the amazed heads of spectators and bring magic to festivals and events worldwide. With 
over 200 performances every year from Germany to Dubai, they create art that touches the 
heart. Under the direction of Janine Jaeggi and Martin Sasse, 40 artists create new, 
tailor-made poetry on stilts every year.

StelzenArt
Yöneten / Directed by: Janine Jaeggi & Martin Sasse
Oyuncular / Cast: Martin Sasse, Ela Morawietz , Marcel Morawietz , Leonie Anders, Lukas 
Schneider, Anna Grakhanova



27 Mart  / March
MMO Tepekule Kongre ve Sergi Merkezi       20.30

Meçhul Paşa

Meçhul Paşa, efsanevi mizah gazetesi Marko Paşa’nın masalsı günlüğünü tutan şenlikli bir 
orta oyunudur. Sabahattin Ali, Aziz Nesin, Rıfat Ilgaz ve Mustafa Mim Uykusuz’un çıkardığı 
Türkiye’nin ilk siyasi mizah gazetesinin 1946’da başlayıp meçhule uzanan serüvenini anlatır. 
77 sayı, davalar ve hapislerle dolu bu hikâye, mizahın direncini sahneye taşır: “Gülmezsen 
cehennemdesin.”

Yaş Sınırı / Age Limit: 12+     Süre / Duration: 2 Perde - 120 Dakika / 2 Acts - 120 Minutes

Meçhul Paşa is a festive theatrical piece in the style of ortaoyunu (traditional Turkish improvised 
theatre), presenting a whimsical chronicle of the legendary satirical newspaper Marko Paşa. 
It tells the story of Türkiye’s first political satire newspaper, which began in 1946 and was 
founded by Sabahattin Ali, Aziz Nesin, Rıfat Ilgaz and Mustafa Mim Uykusuz, and its journey 
into the unknown. A story full of 77 issues, numerous trials and imprisonments, bringing the 
resilience of satire to the stage: “Laugh or you belong to hell!”

Tiyatro Hayali
Yazan / Written by: Ahmet Sami Özbudak - Yöneten / Directed by: Emrah Eren
Sahne Tasarım / Set Design: Barış Dinçel - Işık Tasarım / Lighting Design: Yakup Çartık 
Müzik / Music: Deniz Bayrak
Oyuncular / Cast: Fatih Koyunoğlu, Erdem Akakçe, Bülent Çolak



28 Mart  / March
İzmir Sanat       12.00

Tebeşir Ağacı

Oyun, muhtemel bir felaketten paçayı zor kurtarmış, aç, susuz ve yorgun iki karakterin 
umutsuzca aradıkları tebeşir ağacını nihayet bulmasıyla başlar. Bu, meyvesi tebeşir olan 
mucizevi bir ağaçtır ve tebeşirlerle çizdiğiniz şeyler gerçek olmaktadır! İkili, tebeşirleri 
önce temel ihtiyaçları için kullanır; fakat sonra başlar bir savurganlık, gereksiz tüketim ve 
kıskançlık. Tebeşirler tükenmeye yüz tuttukça, ikilinin arası giderek gerilir. Hal böyle 
olunca, sınırlı sayıdaki tebeşirlerin kullanım amacı da epey değişir…

Yaş Sınırı / Age Limit: 7+      Süre / Duration: 40 Dakika / Minutes

The play begins when two characters—hungry, thirsty, exhausted, and having barely 
escaped a possible disaster—finally find the Chalk Tree they have been desperately 
searching for. It is a miraculous tree whose fruit is chalk, and whatever you draw with these 
chalks becomes real. At first, the pair use the chalks to meet their basic needs. But soon 
wastefulness, unnecessary consumption, and jealousy begin to take over. As the chalks start 
to run out, tension between the two grows stronger. Under these circumstances, the purpose 
for which the limited number of chalks is used begins to change dramatically…

Tiyatro Karma
Yazan / Written by: Erkan Uyanıksoy - Yöneten / Directed by: Erkan Uyanıksoy, Cem Tatlı
Oyuncular / Cast: Dicle Alkan, Simge Ülkü



28 Mart  / March
İzmir Sanat       20.00

Übüleşme

Übüleşme, Alfred Jarry’nin Kral Übü evreninden yola çıkarak, iktidar, korku ve zorbalık 
kavramlarını grotesk ve absürt bir dille yeniden ele alan çağdaş bir tiyatro yorumudur. 
Trakya coğrafyasına özgü Bocuk Gecesi anlatılarıyla beslenen oyun, bufon estetiği 
üzerinden bedenin, sesin ve ritmin politik bir ifade aracına dönüştüğü bir sahne dili kurar. 
Gülünç olanla ürkütücü olan arasındaki sınırda dolaşan Übüleşme, seyirciyi hem 
kahkahaya hem de rahatsız edici bir yüzleşmeye davet eder.

Yaş Sınırı / Age Limit: 18+      Süre / Duration: 55 Dakika / Minutes

Übüleşme is a contemporary theatrical interpretation that revisits the concepts of power, 
fear, and oppression through a grotesque and absurd lens, drawing inspiration from Alfred 
Jarry’s King Ubu (Übü) universe. Nourished by the narratives of Bocuk Night, a tradition 
specific to the Thrace region, the play constructs a stage language in which body, voice, and 
rhythm transform into political instruments through the aesthetics of the buffoon. Moving 
along the fine line between the ridiculous and the unsettling, Übüleşme invites the audience 
both to laughter and to a deeply discomforting confrontation.

Oyun Laboratuvarı
Yazan / Written by: Alfred Jarry
Yöneten ve Uyarlayan / Directed and Adapted by: Fatih Pazvantoğlu
Çeviren / Translated by: Hazal Çevik - Oyuncular / Cast: Arzu Turan, Nazan Yerli, Ezgi Uzşen



29 Mart  / March
İzmir Sanat       20.00

Büyük Plan

Distopik bir gelecekte geçen Büyük Plan,sizi çürümüş bir adalet sistemi ve yozlaşmış 
medya arasında sıkışıp kalmış,biri avukat diğeri gazeteci olan bir çiftin sürükleyici ve 
komik hikâyesine davet ediyor.Karakterlerimiz, çökmüş adalet sisteminin ve yozlaşmış 
medyanın sembolü olarak kendi hayatlarından kaçış planları yaparken,izleyici bu düzenin 
altında yatan büyük bir sırrı fark edecektir.Büyük Plan,izleyiciyi sadece güldürmekle 
kalmayacak,aynı zamanda onları insan olmanın anlamı üzerine derin bir düşünceye davet 
edecektir.

Yaş Sınırı / Age Limit: 16+      Süre / Duration: 70 Dakika / Minutes

Set in a dystopian future, The Great Plan invites you to the compelling and humorous story 
of a couple, one a lawyer and the other a journalist, caught between a rotten justice system 
and corrupt media. As our characters, symbols of the collapsed justice system and corrupt 
media, make escape plans from their own lives, the audience will realize a great secret 
underlying this system. The Great Plan will not only make the audience laugh, but will also 
invite them to a deep reflection on the meaning of being human.

Tiyatro Proje No:2
Yazan / Written by: R. Onur Duru
Yöneten ve Uyarlayan / Directed and Adapted by: Can Ali Çalışandemir 
Oyuncular / Cast: Çiğdem Yıldız, Eray Cezayirlioğlu



30 Mart  / March
MMO Tepekule Kongre ve Sergi Merkezi        20.00

Baba

Zamanın akışı giderek devam ederken, hafızanın ince çizgileri silikleşti; bilinen yüzler 
yabancılaştı; bildik olanın sıcaklığı kayboldu. Gerçek ile hayal, dün ile bugün, baba kız 
arasındaki bağın içinde eriyip toplandı. "Baba", hatırlamanın ve unutmanın arasında 
salınan bu birikimin günlük bir deneyim sunarak zamanın karşısında insanın yaşadığı 
olayları yeniden düşündürüyor.

Yaş Sınırı / Age Limit: 12+         Süre / Duration: 85 Dakika / Minutes

As the flow of time continued, the fine lines of memory blurred; familiar faces became 
estranged; the warmth of the familiar disappeared. Reality and fantasy, yesterday and 
today, melted and gathered within the bond between father and daughter. "Father" offers a 
daily experience that explores this accumulation of memories and forgetting, prompting us 
to reconsider the events we have lived through in the face of time.

Oyun Atölyesi
Yazan / Written by: Florian Zeller - Yöneten / Directed by: Muharrem Özcan
Çeviren / Translated by: Ezgi Coşkun
Oyuncular / Cast: Haluk Bilginer, Özlem Zeynep Dinsel, Faruk Barman, Ezgi Coşkun, Mine 
Nur Şen, Ufuk Tevge, Ceren Şık, Ezgi Metin, Erkan Mert Atakan, Berkay Tüfekçi, Armanç 
Toktaş Topluluğu - Dekor Tasarımı / Set Design: Kerem Çetinel
Kostüm Tasarımı / Costume Design: Makbule Mercan - Hareket Tasarım / Movement Design: 
Gizem Erdem - Müzik / Music: Tolga Çebi Işıklandırma / Lighting: Emir Tatlı



30 Mart  / March
İzmir Sanat        20.00

Yumuşak Şüphe

Yaş Sınırı / Age Limit: 13+     Süre / Duration: 40 Dakika / Minutes

“To heal the wound opened by sharpness… To the expectations shattered by certainty… 
To the joy of mourning… To the peace of chaos… I don’t remember the day I got lost. I’m not 
sure, and that’s beautiful.” “Soft Doubt” is an interdisciplinary performance where a dancer 
shares the stage with a large paper sphere; poetry, dance, and new media come together. 
It sways in a playful atmosphere, opens up space for uncertainty instead of certainty, and 
invites the audience to think outside of binary systems.

PAL  (Performans Araştırmaları LAB.)

Metin-Yöneten-Dansçı ve Oyuncu: Serenay Oğuz
Yeni Medya İçerik ve Uygulama / New Media Content and Application: Hande Zerkin ,
Uğur Engin Deniz

“Keskinliğin açtığı yarayı sarmak için… Emin olmanın yıktığı beklentilere… Yas tutmanın 
sevincine… Kaosun huzuruna… Kaybolduğum günü hatırlamıyorum. Emin değilim ve bu 
çok güzel.” “Yumuşak Şüphe”, kâğıttan büyük bir küre ile dansçının sahneyi paylaştığı; 
şiir, dans ve yeni medyanın bir araya geldiği disiplinlerarası bir performanstır. Oyunsu bir 
atmosferde salınır, kesinlik yerine belirsizliğe alan açar ve izleyiciyi ikili sistemlerin 
dışında düşünmeye davet eder.



30 Mart  / March
Güzelbahçe Belediyesi Atatürk Kültür Merkezi       20.00

Konken Partisi

Hayatlarının sonbaharında tesadüfen yolları kesişen Fonsia ve Weller, zamanlarını konken 
partileriyle geçirirken bir anda tüm hayatlarını masaya yatırırlar. Oyunda kaybetseler 
bile, hayatta kazanmak için hiçbir zaman geç olmadığını fark ederler. Çünkü hayat bir 
oyunsa, bu oyunu kazanmak için asla geç değildir.

Yaş Sınırı / Age Limit: 13+    Süre / Duration: 100 Dakika / Minutes

Fonsia and Weller, whose paths cross by chance in the autumn of their lives, spend their 
time playing gin rummy. Yet as the games unfold, they unexpectedly begin to lay their entire 
lives on the table. Even when they lose in the game, they realize that it is never too late to 
win in life. Because if life itself is a game, it is never too late to play it well.

Tiyatro Kare

Yazan / Written by: D. L. Coburn
Yöneten ve Uyarlayan / Directed and Adapted by: Nedim Saban
Çeviren / Translated by: Seçkin Selvi - Uyarlayan - Adapted by: Nedim Saban
Oyuncular / Cast: Melek Baykal, Mehmet Atay



31 Mart  / March
Tire Belediyesi Kültür Merkezi       20.00

Günce

Günce, geçmişi hırsızlık ve dolandırıcılıkla şekillenmiş bir antikacı olan Hamd’ın, kurduğu 
yalanlarla yüzleşirken zihinsel ve varoluşsal çöküşe sürüklenmesini anlatır. Eski eşyaları 
uydurduğu hikâyelerle satar, kimliğini sürekli yeniden icat eder. Bir gün, Hallac-ı Mansur’un 
kayıp güncesini arayan gizemli biriyle karşılaşır ve sahte bir metin yazmaya karar verir. 
Oyun, inancın değil; mutlaklık ve kontrol arzusunun yıkıcı sonuçlarını sorgular.

Yaş Sınırı / Age Limit: 12+    Süre / Duration: 50 Dakika / Minutes

The Diary tells the story of Hamd, an antique dealer whose past is shaped by theft and fraud, 
as he faces the lies he has built and begins to experience a mental and existential collapse. 
He sells old objects by inventing stories about them, constantly reinventing his own identity. 
One day he encounters a mysterious person searching for the lost diary of Mansour 
al-Hallaj and decides to write a fake manuscript. The play questions not faith itself, but the 
destructive consequences of the desire for absolute certainty and control.

Tiyatrohane
Yazan / Written by: Fatmanur Efe  -  Yöneten / Directed by: Erk Bilgiç
Oyuncular / Cast: Hüseyin Ermiş



As the flow of time continued, the fine lines of memory blurred; familiar faces became 
estranged; the warmth of the familiar disappeared. Reality and fantasy, yesterday and 
today, melted and gathered within the bond between father and daughter. "Father" offers a 
daily experience that explores this accumulation of memories and forgetting, prompting us 
to reconsider the events we have lived through in the face of time.

31 Mart  / March
İzmir Sanat        20.00

Gözbağcı

Kübra, Ankara’da bir yuvada büyümüş, sihirbazlıkla tanışmış, evlatlık verilmiş. Büyücü, 
hokkabaz dense de o ısrarla Gözbağcı olmak istemiş. Bazen gülmüşler ona, bazen kızmışlar, 
bazen acımışlar ama en çok da anlamamış, dışlamışlar. Kübra ait olduğu yeri bir türlü 
bulamamış, ama sihirbazlığa sıkıca tutunmuş. Unutmak için en büyük numarasını yapacak 
karşınızda. “Ama baştan anlaşalım, sihirle ilgili soru sormak yok. Anlatacağım, hepsini 
anlatacağım.”

Yaş Sınırı / Age Limit: 13+    Süre / Duration: 80 Dakika / Minutes

Kübra grew up in an orphanage in Ankara, where she first encountered magic before being 
adopted. People called her a magician, a conjurer, even a trickster—but she insisted on being 
known as an Illusionist. Sometimes people laughed at her, sometimes they were angry with 
her, sometimes they pitied her—but most of all, they failed to understand her and pushed her 
away. Kübra has never truly found where she belongs, yet she has held tightly to magic. Now 
she stands before you, about to perform her greatest trick—perhaps to forget everything. 
“But let’s agree from the start: no questions about magic. I will tell the story. I will tell it all.”

Animus Tiyatro
Yazan / Written by:  Sertaç Sayın -  Yöneten / Directed by: Melih Salgır, Sertaç Sayın
Oyuncular / Cast: Deniz Ceyhan Ekinci



1 Nisan  / April
İzmir Sanat        20.00

Clown Jam

Clown Jam, Türkiye'de eşine az rastlanır çok özel bir gösteri biçimidir. Clown Jam,  kabare, burlesk, 
grotesk, müzikal komedi, pandomim, çağdaş sirk, kukla, dans, müzik, fiziksel tiyatro, drag gibi farklı 
alanlardan gelip, clown sanatıyla kesişimi olan parçaları bir araya getiren bir varyete ve komedi 
şovudur. Clown Jam Fiziksel Tiyatro Araştırmaları'nın düzenlediği 11 farklı Clown Jam açık sahnesinden 
bir araya getirilmiş 10 performansla ve misafir sanatçıların katılımıyla kabare formunda seyircisiyle 
buluşuyor. Gece boyunca seyirci, farklı clown performanslarını izlerken her an kendini sahnede 
bulabileceği interaktif bir performansın parçası oluyor.

Yaş Sınırı / Age Limit: 18+    Süre / Duration: 120 Dakika / Minutes

Clown Jam is a very special form of show rarely seen in Türkiye. Clown Jam is a variety and comedy 
show that brings together elements from different fields such as cabaret, burlesque, grotesque, 
musical comedy, pantomime, contemporary circus, puppetry, dance, music, physical theatre, and 
drag, all intersecting with the art of clowning. Organized by Physical Theatre Research, Clown Jam 
presents 10 performances from 11 different Clown Jam open stages, along with guest artists, in a 
cabaret format. Throughout the night, the audience becomes part of an interactive performance where 
they can find themselves on stage at any moment while watching different clown performances.

Fiziksel Tiyatro Araştırmaları
Yazan, Yöneten, Çeviren, Uyarlayan / Written, Directed, Translated, Adapted by:
Güray Dinçol  - Oyuncular / Cast: Cemre Kaboğlu, Ece Z.Taşkın, Kardelen Ezgi Yıldız, 
Leyla Levi, Mehmet Can Özkenar, Merve Tokgöz, Onur Tanyeri, Özge Ünal, Özgür Doğa 
Görürgöz, Seril Aksoy, Sezen Çetiner, Yaren Şensoy, Yasemin Ertorun



Üç Günlük Dünyada Bir Muhsin Bey

Kim olduğunu ve neye benzediğini unutmuş, nefes almak için can atan bir Muhsin Bey... Her 
seferinde başka zamanlarda ve başka mekânlarda uyanır. Farklı insanlarla, farklı 
duygularla tanışır ve tek kelime etmeden etrafındaki dünyayı keşfetmeye başlar. Aslında 
insanın dünyayla olan ilişkisini sorgulamanın derin bir farkındalığına erişecektir. Yalnız 
olmadığını, beklenmedik eşyaların beklenmedik bir biçimde canlanmasıyla anlayacak ve 
onlara hayat verecektir. Üç günlük dünyasında duyduğu müzikler, yaşamın kendisini arka 
planda tutuyor gibi görünse de aslında çok daha derin ve anlamlı bir şeyin habercisidir.

Yaş Sınırı / Age Limit: 7+    Süre / Duration: 50 Dakika / Minutes

Mr. Muhsin, who has forgotten who he is and what he looks like, longs simply to breathe. 
Each time, he wakes up in a different time and place. He encounters different people and 
emotions, and begins to explore the world around him without saying a single word. In doing 
so, he gradually reaches a deep awareness of humanity’s relationship with the world. He 
soon realizes he is not alone: unexpected objects come to life in unexpected ways, and he 
becomes the one who gives them life. The music he hears in his three-day world may seem 
to stay quietly in the background of life, yet in truth it signals something far deeper and more 
meaningful.

Flanör Kukla ve Performans Sanatları
Yaratıcı Ekip ve Oyuncular / Creative Team and Performers:
Cansu Akdeniz, Gabriel Meidinger

2 Nisan  / April
İzmir Sanat        20.00



2 Nisan  / April
Torbalı Belediyesi İsmail Uygur Kültür Merkezi         20.00

Güle Güle Diva

Günseli, belirsiz bir yolculuğun eşiğindedir. Ömrünün en güzel anıdır; yaşamla ölüm arasındaki 
o ince çizgiyi fark ettiği an. Bekleyişi onun için akıp giden bir zamandan ibaret değil, kapıların 
ardında gizlenen sırların ve kaybolmuş hüzünlerin keşfidir. Oyunda dokuz kadının hikâyesine 
tanıklık ederiz. Bu kadınlar, hastane koridorlarında umutlarını, hayallerini, sevinçlerini 
kırgınlıklarını ve hüzünlerini ararken Diva’nın Şapkası’nda bir araya gelirler. Bir kadının 
hayallerine ulaşabilmesi için ölmesi mi gerekir?

Yaş Sınırı / Age Limit: 9+    Süre / Duration: 90 Dakika / Minutes

Günseli stands on the threshold of an uncertain journey. It is perhaps the most beautiful 
moment of her life—the moment when she becomes aware of the delicate line between life 
and death. For her, waiting is not merely the passing of time, but a journey into the secrets 
hidden behind closed doors and the rediscovery of lost sorrows. In the play, we witness the 
stories of nine women. As they search for hope, dreams, joy, disappointments, and sorrows 
within the corridors of a hospital, they come together at the Diva’s Hat. Must a woman die in 
order to reach her dreams?

Tiyatro Kök35
Yazan / Written by:  Firuze Engin -  Yöneten / Directed by: Kenan Özsever
Oyuncular / Cast: Eda Nur Solaklı



3 Nisan  / April
İzmir Sanat         20.00

Apsolit

Mutlak kulak; hiçbir referans almadan duyduğu tüm sesleri melodiye dönüştürme yeteneği. 
Uğultular şeklinde gelen yaşama inadı… Bu inat kimin insafına bırakılır? Yoktan var, vardan 
yok bir hikâye. Maddeler hâlinde alt alta dizildikçe ağırlaşan çocuk “haklarının” enkazından 
gelen bir ses. İsmail’in hikâyesini işitmeye gücünüz var mı? İsmail, yaşadığı sokağa adının 
verilmesini istiyor: “Apsolit İsmail Sokak.” Her sokağın bir hikâyesi vardır; onunkisi uğultudan 
çağrıya dönüşür.

Yaş Sınırı / Age Limit: 16+    Süre / Duration: 85 Dakika / Minutes

Absolute pitch: the ability to transform every sound one hears into melody without any 
reference. A stubborn insistence on life arriving as a hum… In whose mercy is this 
persistence left? A story that moves from nothing into existence, and from existence back 
into nothing. A voice rising from the wreckage of a child’s “rights,” growing heavier as they 
are listed one by one. Do you have the strength to hear İsmail’s story?  İsmail wants the 
street he lives on to be named after him: “Apsolit İsmail Street.” Every street has a story; his 
transforms from a hum into a call.

Strandom Arthouse
Yazan ve Çeviren / Written and Translated by:  İbrahim Barulay
Yöneten ve Uyarlayan / Directed and Adapted by: Onur Yalçınkaya
Oyuncular / Cast: İbrahim Barulay



3 Nisan  / April
Bayetav Sanat        20.00

Tebdil

Tebdil, farklı dünyalara ait ikiz kardeşlerin (Talat ve Süleyman) yıllar sonra gizemli bir davetle 
birbirlerinin yaralarına dokunmasıyla başlar. Balat’ta kendi küçük krallığını kurmaya çalışan 
Süleyman ve onun can dostları Maviş ile Hakkı, hayatın eğlenceli olduğu kadar karanlık taraflarında 
da gezinir. Bu kafadarların günübirlik rutinine tanıklık ederken, bir gün Zeynep her şeyi altüst edecek 
bir teklifle kapıdan içeri girer. Bu davetsiz misafir hem geçmişi hem de Süleyman ile Talat’ın karanlık 
taraflarını kazmaya başlar. Bir yandan aşk serüveni, diğer yandan hesaplaşmalar tüm dengeleri 
altüst eder.

Yaş Sınırı / Age Limit: 16+    Süre / Duration: 100 Dakika  / Minutes

Tebdil begins with a mysterious invitation that brings twin brothers from different worlds, Talat and 
Süleyman, back together after many years, leading them to confront each other’s wounds. In Balat, 
Süleyman, who tries to build his own small kingdom, drifts through both the playful and the darker 
sides of life together with his close companions, Maviş and Hakkı. As we witness the daily routines of 
this group, one day Zeynep enters through the door with an offer that will turn everything upside down. 
This unexpected guest begins to dig into both the past and the darker sides of Süleyman and Talat. On 
one hand, a journey of love unfolds; on the other, confrontations begin to shake all balances.

2383 Yapım
Yazan, Yöneten ve Çeviren / Written, Directed and Translated by: Ahmet Sami Özbudak
Uyarlayan / Adapted by: Sinem Öztürk
Oyuncular / Cast: Burak Üzen, Erkan Akbulut, Fehmi Karaarslan, Gülşah Fırıncıoğlu 
Yaşar, Özge Borak, Hatice Ataş



4 Nisan  / April
İzmir Sanat        12.00

Dünyanın En Küçük Hikayesi

Bu, dünyanın en küçük hikâyesi. Arkadaş bulmak hakkında bir hikâye… Biraz da lastik bir çizme…İki 
anlatıcı, bu arkadaşlık hikâyesine müzikleriyle eşlik ederek seyirciyle beraber imgelerle dolu bir 
evrende dolaşıyorlar. Yağmurlar ve şemsiyeler, penguenler ve oyuncak bebekler…Arkadaşlık üzerine 
bir hikâye dinlemek isteyen herkesin ilgisini çekebilecek bu oyunda anlatıcılar, kendileri için de bir 
deneyime dönüşen bu hikâyeyi anlatarak yazıyorlar.

Yaş Sınırı / Age Limit: 3-7     Süre / Duration: 35 Dakika / Minutes

This is the world’s smallest story. A story about finding a friend… and a little bit about a rubber boot. 
Two storytellers accompany this tale of friendship with music, wandering together with the audience 
through a universe filled with images: rain and umbrellas, penguins and dolls… In this performance, 
which can captivate anyone who wishes to hear a story about friendship, the storytellers create and 
write the story as they tell it—turning it into an experience for themselves as well.

Assitej Genç Sahne
Yazan / Written by: Søren Valente Ovesen
Uyarlayan ve Dekor: Assitej Genç Sahne 
Yöneten / Directed by: Søren Valente Ovesen, Tülin Sağlam
Müzik / Music: Uygar Erkuş, Semih Ali Aksoy, Nermin Haşimova
Kukla Yapım / Puppet Making: Savaş Bayram - Kukla Oynatım Danışmanı / Puppetry 
Consultant: Haluk Yüce - Kostüm / Costume: Sinem Soydan
Afiş-Kitapçık / Poster & Booklet Design: Ayşe Dinçer - Işık / Lighting: Ziya Can 
Oyuncular / Cast: Ceren Özcan, Özgün Çakar



4 Nisan  / April
İzmir Sanat        15.00

Çimidi (CHIMIDYUE)

“Chimidyue” (Çimidi) ya da orijinal ismiyle “Kelebeğin Kanatları”, Amazon ormanlarında 
yaşayan Tukuna halkına ait bir halk efsanesine dayanır. Nimuendaju, 1940’lı yıllarda bu 
halkla yaşamış ve hikâyeleri derlemiştir. Aaron Shepard, bu derlemelerden yola çıkarak 
öyküyü yeniden yazmıştır. Shepard, öyküye H.M. Tomlinson’dan alıntı yapar: “Akıl bu ormanı 
gözden daha iyi görür.” Küçük kız çocuğu Chimidyue, ormanın sırrını keşfetmek için kaybolur 
ve ormanın, onu anladığını fark eder.

Yaş Sınırı / Age Limit: 5+    Süre / Duration: 50 Dakika / Minutes

Boş Sahne 
Yazan / Written by: Aaron Shepard
Uyarlayan ve Yöneten / Directed & Adapted by: Semih Ali Aksoy
Oyuncular / Cast: Alper Güney, Ceren Özcan, Gamze Karaca, İrem Alpaslan, Seran 
Yazıcı, Semih Ali Aksoy, Sibel Usta, Uygar Mando, Yunus Arif Kesmez

“Chimidyue”, originally titled The Butterfly’s Wings, is based on a folk legend of the Tukuna 
people who live in the Amazon rainforest. In the 1940s, Nimuendaju lived among this 
community and collected their stories. Aaron Shepard later reworked the tale based on these 
compilations. Shepard quotes H. M. Tomlinson: “The mind sees the forest better than the 
eye.” In the story, a little girl named Chimidyue gets lost while trying to discover the secret 
of the forest—and realizes that the forest understands her.



4 Nisan  / April
Peron Sanat        20.00

Işıltılı Haşereler

Jill ve kocası Ollie, şehrin en kötü şöhretli mahallesinde yaşamaktadır. Çok yakında bebekleri 
doğacağı için, onları buradan kurtaracak bir mucizeye ihtiyaçları vardır. Tam da o sırada 
gizemli birinden harika bir teklif alırlar: Nihayet kendi evleri olacaktır. Ancak eve taşındıkları 
ilk gece, akılalmaz olayların içine düşerler. Çağdaş oyun yazarı Philip Ridley’den tüketim 
toplumu üzerine tüyler ürpertici bir komedi.

Yaş Sınırı / Age Limit: 13+    Süre / Duration: 110 Dakika / Minutes

Tiyatro Peron
Yazan / Written by: Philip Ridley - Yöneten / Directed by: Faik Üretmen
Çeviren / Translated by: H. Can Utku
Oyuncular / Cast: Duygu Üretmen, Faik Üretmen, Gözde Okur

Jill ve kocası Ollie, şehrin en kötü şöhretli mahallesinde yaşamaktadır. Çok yakında bebekleri 
doğacağı için, onları buradan kurtaracak bir mucizeye ihtiyaçları vardır. Tam da o sırada 
gizemli birinden harika bir teklif alırlar: Nihayet kendi evleri olacaktır. Ancak eve taşındıkları 
ilk gece, akılalmaz olayların içine düşerler. Çağdaş oyun yazarı Philip Ridley’den tüketim 
toplumu üzerine tüyler ürpertici bir komedi.



Hiçbir zaman yerine getirilmeyen ve bu yüzden iktidarın devralınmasını hep bir ilerleme gibi göstermeye 
yarayan birçok söz ve büyük vaat vardır. Devasa bir bürokrasinin, şekilsiz bir yapının içinde benliğini 
ve kimliğini yitiren insan için anlamlı bir tutunma noktası bulunabilir mi? Sistemin içinde kaybolan 
insan nasıl direnebilir? Max Frisch, Kont Öderland’da bizi iktidar ve onun sembolleri üzerine düşünmeye 
çağırıyor.

Yaş Sınırı / Age Limit: 14+    Süre / Duration: 120 Dakika / Minutes

There are countless promises and grand pledges that are never fulfilled—yet they often serve to 
present the transfer of power as a form of progress. For individuals who lose their sense of self and 
identity within a vast, shapeless bureaucracy, is it possible to find a meaningful point of attachment? 
How can a person resist while being lost within the system? In Count Öderland, Max Frisch invites us 
to reflect on power and its symbols.

Yazan / Written by: Max Frisch - Yöneten / Directed by: Hakan Taner Yıldırım
Çeviren / Translated by: Şebnem Sunar - Dramaturg / Dramaturgy:  Selda Uzunkaya / Arzu Leylak
Yardımcı Yönetmen / Assistant Director: Ozan Gökmen - Dekor Tasarım / Set Design: İlker Şahin
Kostüm Tasarım / Costume Design: Duygu Mutlu - Müzik / Music: Gökay Kaçanoğlu
Işık / Lights: Ercan Gülmez - Dekor Uygulama / Set Construction: Öykü Karapirli
Sahne Arkası / Backstage: Hüseyin Işık, Muharrem Sönmez - Sahne Amiri / Stage Manager: Engin Doğan
Teknik Koordinatör /Technical Coordinator: Azat Serhat Koca - Sanat Koordinatörü / Art Director: Polat İnangül
Genel Sanat Yönetmeni / General Art Director: Onur Erdoğan
Oyuncular / Cast: Murat N. Emre, Ege Kesmeci, Hakan Onat, Hürkan Ünal, Gizem Karasu,
Fahri Esen, Tilbe Taşlı, Jülide Kara, Can Kurşunlu, Y. Ulaş Palabıyık, Kağan Uluca

4 Nisan  / April
Sevda Şener Sahnesi       20.30

Kont Öderland
Bornova Belediyesi Şehir Tiyatrosu



5 Nisan  / April
İzmir Sanat        12.00

aBzu

Susuzluğun ağaçları kuruttuğu, denizlerden çok uzaktaki küçük bir kasabada yaşayan Ayşe 
Zuhal, çiçeklerden ziyade böcekleri merak eden ve bunun çevresindekiler tarafından "saçma" 
bulunduğunu bir türlü anlayamayan bir kız çocuğudur. Bir gün, evinin banyosundaki giderden 
sızan bir şarkı duyar. Şarkı ona tanıdık gelir, lavaboya eğildiğinde ne olduğunu anlayamadan 
su borularından aşağıya yuvarlanıverir. Ayşe Zuhal, gizemli bir dünyayla karşılaşacak ve 
hem kendisini hem de çevresini yeniden tanıyacaktır.

Yaş Sınırı / Age Limit: 8+    Süre / Duration: 55 Dakika / Minutes

Ayşe Zuhal is a young girl living in a small town far from the sea, where drought has withered 
the trees. Unlike others, she is more curious about insects than flowers—something the 
people around her consider “nonsense,” though she cannot understand why. One day, she 
hears a song leaking from the drain in her bathroom. The melody feels strangely familiar. 
When she leans over the sink to listen more closely, she suddenly slips and tumbles down 
the water pipes before realizing what is happening. Ayşe Zuhal finds herself in a mysterious 
world where she will rediscover both herself and the world around her.

Boş Sahne
Yazan ve Yöneten / Written Directed by: Semih Ali Aksoy
Oyuncular / Cast: Gamze Karaca, Kaan Uğur, Semih Ali Aksoy,Seran Yazıcı,Yasemin Kır



5 Nisan  / April
İzmir Sanat        20.00

Ayak Bacak Fabrikası

Sermet Çağan’ın Ayak Bacak Fabrikası oyunu, derebeyleri, politikacılar ve yargıçlar gibi 
yönetici güçlerin çıkarlarını her koşulda korumak için halkı nasıl sömürdüğünü komedi 
unsurlarını kullanarak anlatır. Bu sistem var oldukça aynı döngünün tekrar edeceğine ve 
halkın her zaman ezilen ve sömürülen olmaktan kurtulamayacağına işaret eden oyun,1960 
sonrası ortaya çıkan toplumcu gerçekçi tiyatro üslubunun ilk örneklerinden biridir.

Yaş Sınırı / Age Limit: 7+    Süre / Duration: 65 Dakika / Minutes

Sermet Çağan's Leg and Foot Factory uses comedic elements to depict how ruling powers, 
such as feudal lords, politicians, and judges, exploit the people to protect their interests 
under all circumstances. The play, which points out that as long as this system exists, the 
same cycle will repeat itself and the people will never be able to escape being oppressed 
and exploited, is one of the first examples of the social realist theater style that emerged 
after 1960.

Cihangir Atölye Sahnesi

Yazan / Written by: Sermet Çağan - Yöneten / Directed by: Muhammet Uzuner
Oyuncular / Cast: Barış Kaan Güven, Ela Güldüren, Kerem Aktı, Mithat Seçinti, Nihal 
Parlak, Özge Doğan, Özgül Boran Özsaygı, Seren Köken, Serhat Güney, Yusuf Kısa



5 Nisan  / April
Gaziemir Belediyesi Atatürk Kültür Merkezi        20.00

Mef isto

Mefisto, uzun ve zorlu bir yolu aşıp Nirvana’ya varır; Tanrı’nın huzuruna çıkar ve insan soyunu 
ona şikâyet eder: İnsanlar yoldan çıkmıştır. Tanrı bu kez ona tek bir hedef gösterir: Faust. 
Tiyatro Ansambl, Mefisto, Tanrı ve Faust arasında geçen kısacık bir ‘‘Kabuk’’ mevzusunu 
sahneye taşıyor.

Yaş Sınırı / Age Limit: 9+    Süre / Duration: 70 Dakika / Minutes

Mefisto, uzun ve zorlu bir yolu aşıp Nirvana’ya varır; Tanrı’nın huzuruna çıkar ve insan soyunu 
ona şikâyet eder: İnsanlar yoldan çıkmıştır. Tanrı bu kez ona tek bir hedef gösterir: Faust. 
Tiyatro Ansambl, Mefisto, Tanrı ve Faust arasında geçen kısacık bir ‘‘Kabuk’’ mevzusunu 
sahneye taşıyor.

Tiyatro Ansambl

Yazan ve Yöneten / Written and Directed by: M. Onur Atacan
Oyuncular / Cast: Berkay Habib, Meriç Şahin, Gül Seçer, Onur Atacan



6 Nisan  / April
İzmir Sanat        20.00

Dansöz

Dansöz, Meryem adlı bir oryantalin hikâyesi. Bakış üzerine bir hikâye anlatıyoruz. Birilerine 
bakmak için özel olarak tasarlanmış bir alanda,yine özel bir bağlam içinde, bakışın ne 
anlama geldiğini araştırıyoruz. Sahne, bu kez dönüp bize baksın istedik. Bir hayvanın 
iradesini kırmakla, bir kadının iradesini kırmak arasındaki sınırın bulanıklaştığı yerleri 
araştırıyoruz. Dansöz, dansı varoluş biçimine dönüştürmüş bir oryantalin hikâyesi.

Yaş Sınırı / Age Limit: 13+    Süre / Duration: 60 Dakika / Minutes

The Belly Dancer is the story of a belly dancer named Meryem. We tell a story about the gaze. 
In a space specifically designed for looking at others, within a specific context, we explore 
what the gaze means. This time, we wanted the stage to turn and look back at us. We explore 
the places where the line between breaking the will of an animal and breaking the will of a 
woman becomes blurred. The Belly Dancer is the story of a belly dancer who has 
transformed dance into a way of existence. 

Mek’an Sahne

Yazan ve Yöneten / Written and Directed by: Şamil Yılmaz
Uyarlayan / Adapted by: Ozan Akgün
Oyuncular / Cast: Sezen Keser



6 Nisan  / April
DEU Sabancı Kültür Merkezi        20.00

Souvenirs 

Hakkında: SOUVENIRS Claire & Antho tarafından sahnelenen yenilikçi bir gölge ve hareket 
tiyatrosu performansıdır. Dans, hareket ve canlı video öğelerini birleştirerek güçlü bir 
anlatım sunar; yaşam, duygular ve anılar üzerine etkileyici bir hikâye aktarır.

Yaş Sınırı / Age Limit: 8+    Süre / Duration: 70 Dakika / Minutes

SOUVENIRS by Claire & Antho, is an innovative shadow-physical theatre performance that 
combines dance, movement, and live video, serving a strong storytelling, about life, 
emotions and memories.

Claire and Antho 

Yazan / Written by: Claire Theault and Anthony Figueiredo  
Yönetmen / Directed by: Anthony Figueiredo 
Oyuncular / Cast: Claire Theault and Anthony Figueiredo 



7 Nisan  / April
İzmir Sanat        20.00

Koş Funda Koş (Run Funda Run)

Koş Funda Koş, Anadolu topraklarından Hollanda'ya uzanan bir yaşam öyküsünü sahneye 
taşıyor. Diller, inançlar ve kuşaklar arasında dolaşan hikâye, engelli ve engelsiz deneyimleri 
bir araya getiriyor. 75 dakikalık bu engelsiz performans, stand-up’tan beslenen bir sit-down 
comedy’ye dönüşüyor.Ve hep birlikte sesleniyoruz: Koş Funda Koş!

Yaş Sınırı / Age Limit: 12+    Süre / Duration: 75 Dakika / Minutes

Run Funda, Run brings to the stage a life story that stretches from the lands of Anatolia to 
the Netherlands. Moving between languages, beliefs, and generations, the story brings 
together disabled and non-disabled experiences. This 75-minute accessible performance 
transforms stand-up into a sit-down comedy. And together we say: Run, Funda, Run!

Müjde Productions

Yazan-Çeviren ve Oyuncu / Written, Translated, and Performed by: Funda Müjde
Yöneten / Directed by: Sylvia Wardenaar 
Yaratıcı Ekip / Creative Team: Funda Müjde, Emre Erdem, Sylvia Wardenaar, Ingeborg 
Slaats



7 Nisan  / April
Bergama Kültür Merkezi        20.00

Lena, Leyla ve Diğerleri

Ukrayna'dan Türkiye'ye evlenerek göç eden Lena, deliler gibi âşık olduğu ve karnında 
çocuğunu taşıdığı eşinin yaşadığı mahalleye uyum sağlamak için kendi elleriyle kendini bir 
uyum hapishanesine  mahkûm eder ve  ikincil bir kişilik yaratır. Leyla dış dünyayla bağlantı 
kurmakta oldukça başarılıdır; ancak Lena dışarı çıkmaya ve Leyla'nın kurduğu düzeni 
altüst etmeye kararlıdır. Oyun, bir akıl hastanesi düzleminde, terapi seansının kadının iç 
dünyasındaki yansımasıyla seyirciyle buluşur.

Yaş Sınırı / Age Limit: 13+    Süre / Duration: 55 Dakika / Minutes

Lena, who migrates from Ukraine to Türkiye through marriage, imprisons herself in a 
self-created “prison of conformity” in order to adapt to the neighborhood where her husband 
lives—the man she is madly in love with and whose child she carries. In the process, she 
creates a second identity. Leyla is quite successful at connecting with the outside world; 
however, Lena is determined to step out and disrupt the order Leyla has built. The play 
meets the audience on the plane of a mental hospital, where a therapy session unfolds as a 
reflection of the woman’s inner world.

Nar Sahne

Yazan / Written by: Zehra İpşiroğlu
Yöneten / Directed by: Semih Çelenk
Oyuncular / Cast: Nilüfer Akcan Tekin



8 Nisan  / April
AASSM-Küçük Salon        20.00

GAP of 42

Boylarında 42 cm, kilolarında 42 kg fark vardır. Ancak bu fark bir engel olmak yerine onları birbirine 
bağlayan ve yeni olanaklar yaratan bir unsur haline gelir. Olağanüstü akrobasi performansları izleyiciyi 
hayran bırakırken, ince mizahı ise gülümsetir. Sanatçılar, ilişkilerin nasıl değişip dönüşebildiğini ve 
insanların nasıl eşit bir noktada buluşabildiğini samimi ve ilham verici bir şekilde gösterir. Gösteri 
boyunca felsef i sorular ortaya atılır, absürt anlar yaşanır ve izleyiciyi şaşırtan büyülü anlara yer verilir. 
Eser; çağdaş sirk, f iziksel tiyatro, dans ve nesne tiyatrosunun bir birleşimidir. Hassasiyet ve akıcılıkla 
gerçekleştirilen akrobasi performanslarıyla; dokunaklı, şiirsel ve özgün bir deneyim sunar.

Yaş Sınırı / Age Limit:  Genel İzleyici / All Ages    Süre / Duration: 60 Dakika / Minutes

42 cm separate them in height, 42 kg in weight. A difference that connects and creates possibilities 
instead of being an obstacle. Extraordinary acrobatics make the audience marvel, subtle humor makes 
them smile. The artists show in a sympathetic and inspiring way how relations shift and how they meet 
at eye level. Philosophical questions are raised, absurd moments arise and a glimpse of magic 
surprises. The piece is a compilation of contemporary circus, physical theatre, dance and object 
theatre. Acrobatics with precision and ease; touching, poetic and original.

Chris Iris
Yazan ve Yöneten / Written and Directed by: Iris Pelz, Christopher Schlunk
Outside Eye: Stefan Schönfeld
Oyuncular/Cast: Iris Pelz, Christopher Schlunk   
Müzik / Music: Schröder  - Işık / Light: Marvin Wöllner
Puppetry Coach / Kukla Koçu: Anne-Kathrin Klatt

Fotoğraf: Kai Hebestreit



8 Nisan  / April
İzmir Sanat        20.00

Eşyanın Tabiatı

Eşyanın Tabiatı oyunu tiyatroseverlerle buluşuyor. Garip bir iş ilanı, Yavuz ve Yasemin’i 
buluşturur. Yavuz ilanı verendir, Yasemin ise ilana başvuran. Başvuran kişi, hangi işe 
başvurduğunu dahi bilmemektedir; zaten bu işi kapmanın tek bir yolu vardır: işin ne olduğunu 
tahmin etmek… Birbirinden garip ve gizemli etapları bulunan bir iş görüşmesi boyunca ne 
akıl oyunları biter ne de sürprizler. Kahkaha, gözyaşı, şaşkınlık birbirini tetikler durur. Üstelik 
hem Yasemin’in hem de Yavuz’un aslında bambaşka amaçları vardır.

Yaş Sınırı / Age Limit: 15+    Süre / Duration: 65 Dakika / Minutes

The Nature of Things meets with theatre lovers. A strange job advertisement brings Yavuz 
and Yasemin together. Yavuz is the one who placed the advertisement, and Yasemin is the 
one who applied. The applicant does not even know what job she applied for; in fact, there is 
only one way to get this job: to guess what the job is... Throughout a job interview with 
strange and mysterious stages, neither mind games nor surprises end. Laughter, tears, and 
astonishment trigger each other. Moreover, both Yasemin and Yavuz actually have 
completely different goals.

Aysa Prodüksiyon Tiyatrosu
Yazan, Yöneten, Çeviren, Uyarlayan / Written, Directed, Translated and Adapted by:
Ferhat Ergün
Oyuncular / Cast: Mert Turak, Aslıhan Malbora



9 Nisan  / April
İzmir Sanat          20.00

Lefke 48 - Bir Grev Öyküsü

Antik çağlardan beri zengin bakır yataklarıyla bilinen ada, adını Yunancada bakır anlamına gelen 
Kypros sözcüğünden alır; bu ad Türkçeye Kıbrıs olarak geçmiştir. 1878–1960 yılları arasında İngiliz 
yönetiminde kalan adada, 1948’de Lefke’de büyük bir işçi grevi yaşanır. Bölgede faaliyet gösteren 
Amerikan şirketi CMC’ye ait bakır madeninde çalışan 1500 Rum ve 700 Türk işçi, daha iyi çalışma 
koşulları için bir araya gelerek uzun süren bir dayanışma ve mücadele örneği ortaya koyar. Bu grev, 
adanın emek tarihine adını yazdıracaktır.

Yaş Sınırı / Age Limit: 16+    Süre / Duration: 93 Dakika / Minutes

Known since ancient times for its rich copper deposits, the island takes its name from the Greek word 
Kypros, meaning copper; this name has been adopted into Turkish as Cyprus. The island, which was 
under British rule between 1878 and 1960, experienced a major workers' strike in Lefke in 1948. 1500 
Greek Cypriot and 700 Turkish Cypriot workers employed at the copper mine owned by the American 
company CMC, which operated in the region, came together for better working conditions, 
demonstrating a long-lasting example of solidarity and struggle. This strike would go down in the 
island's labor history.

Lefke Belediyesi Cittaslow Tiyatrosu
Yazan  / Written by: Gündoğdu Gencer - Yöneten / Directed by: Yusuf Nidai
Efekt ve Projeksiyon / Effects and Projection: Münevver Ebedi Çakmak
Sesler / Voices: Yusuf Nidai - Rumca Çeviriler / Greek Translations: Maria Siakalli
Dekor / Set Design: Cem Taşlıovalı - Işık / Lighting: Mehmet Saygıer
Afiş Tasarım / Poster Design: Mehmet İlkerli
Oyuncular: Gündoğdu Gencer, Salahi Uğraşoğlu, Togan Çakmak, Redif Safkan, Hüsnü Kamçı, 
Nuran Nidai, Nisbet Kızılyürek, Şimay Erdemirci, Salih Baydar



9 Nisan  / April
AASSM Küçük Salon       20.00

Resital

Fazıl Say’a Adanmış Bir Yapım: 
Oyun, dünyaca ünlü Türk piyanist Fazıl Say’ı temel almaktadır. Say’ın son derece etkileyici tarzıyla Batı ve Doğu 
müziklerini harmanlamasından esinlenilmiştir. Büyükannesi İzmirli olan Yunan şarkıcı Dimitra Kontou, oyunun bazı 
bölümlerini Türkçe seslendirirken; Catherine Froment metni Fransızca olarak sunacak. Programda yer alan 
müzikler, Fazıl Say’dan ilham alan François Popineau’nun bestelediği özgün piyano eserleri ile çağdaş besteci 
Boris Billier’nin elektro-akustik eserlerinden oluşmaktadır.

Yaş Sınırı / Age Limit: 9+    Süre / Duration: 60 Dakika / Minutes

A Production celebrating Fazil Say : 
This play is based on the renowned Turkish pianist Fazil Say. It was inspired by Say’s highly expressive playing style, 
and his fusion of Western and Eastern music. Dimitra Kontou, a Greek singer whose grandmother is from Izmir, will 
recite part of the text in Turkish throughout the play. Catherine Froment performs the text in French. The overall 
soundtrack of the show alternates between original piano compositions by François Popineau inspired by Fazil Say, 
and electro-acoustic compositions by contemporary composer Boris Billier.

Cie Dans Le Sens Oppose
Yazan ve Yöneten / Written & Directed by: Catherine Froment - Çeviren / Translated by: Yiğit Bener
Oyuncular / Cast: Catherine Froment, Dimitra Kontou
Dış Göz / Outside Perspectives: Esperanza Lopez, Bino Sauitzvy
Koreograf / Choreographer: Maxence Rey 
Piyanist, Besteci ve Vokal Düzenlemeleri  / Pianist Composer and Arranger Vocal Parts: François Popineau
Işık Tasarımı / Light Designer: Amandine Gerome - Videografiker / Videographer: Dario Sajeva
Elektronik Ses Tasarımı / Electronic Sound Designer: Boris Billier
Sahne Efektleri / Stage Effect: Madeleine Hladky

Fotoğraf: Adrien Laprade



9 Nisan  / April
Tarihi Havagazı Fabrikası Kültür Merkezi-Sanat Kafe      20.00

En Sevdiğinden Başla

En Sevdiğinden Başla, devised tekniğiyle kollektif bir yaratım olarak üretilmiş yeni bir metindir. 
İki genç sanatçı: oyuncu, yazar, yönetmen. Her şeyden biraz olan insanlar.Neredeyse beraber 
büyümüşler, birbirlerine bağlılar, bağımlılar! Hem çiftler, hem beraber üretiyorlar. Ama eksik 
olan bir şey var. Nasıl daha iyiye ulaşabilecekler? Beraber mi, ayrı ayrı mı? Bir şeyin daha iyi 
olmasını istiyorsan, kill your darling, pardon, darlings hayatım! YA DA EN SEVDİĞİNDEN BAŞLA!

Yaş Sınırı / Age Limit: 16+    Süre / Duration: 110 Dakika / Minutes

Start with Your Favorite is a new text produced as a collective creation using the devised 
technique. Two young artists: actor, writer, director. People who are a little bit of everything. 
They almost grew up together, they are connected to each other, dependent on each other! 
They are both a couple and they create together. But there is something missing. How can 
they reach a better level? Together or separately? If you want something to be better, kill 
your darling, pardon, darlings my life! OR START WITH YOUR FAVORITE! 

Tiyatro Hemhal
Yazan / Written by: Selen Örcan, Hakan Emre Ünal, Nezaket Erden
Yöneten / Directed by: Hakan Emre Ünal
Oyuncular / Cast: Nezaket Erden, Hakan Emre Ünal, Elif Aydın, Barkın Sarp, Mert Yılmaz 
Yıldırım, Sudem Tiryakigil



9 Nisan  / April
Konak Belediyesi Selahattin Akçiçek Kültür Merkezi       20.00

Simavne Kadısı Oğlu Şeyh Bedreddin Destanı

Oyun; bir âlim ve mutasavvıf olan Bedreddin’in düşüncelerinden yola çıkarak adalet ve eşitlik 
mücadelesine ışık tutuyor. Bedreddin’in yaktığı ateş, hâlâ ezilen halkların ve bireylerin içinde 
yanmaya devam ediyor.

Yaş Sınırı / Age Limit: 13+    Süre / Duration: 70 Dakika / Minutes

The play sheds light on the struggle for justice and equality through the thoughts of 
Bedreddin, a scholar and Sufi. The fire Bedreddin ignited continues to burn within oppressed 
peoples and individuals to this day.

Toprak Sahne Tiyatrosu

Yazan: Nazım Hikmet
Yöneten ve Uyarlayan: Kenan Özsever
Oyuncular: Onur Çatal, Serkan Baştürk, Nejla Özge Alban, İlknur Bayzit Çatal



10 Nisan  / April
Karşıyaka Çarşı        14.00

Multiples

Bir grup yaşlı adam, öğle aralarında şehirde dolaşıyor. Garip görünümlü bir topluluk. Hepsi 
birbirine tıpatıp benziyor ve hareketleri de birbirinin aynısı; birbirleriyle uyumlarını bozmamaya 
çalışıyorlar. Multiples, bu adamların hayatlarından kesitler gösteriyor; boş zamanlarını nasıl 
geçirdiklerini ve birbirleriyle olan ilişkilerini, neredeyse gerçeküstü bir durgunluk içinde 
sunuyor. Sahne arkasında Johan olarak adlandırılan Multiples, dünyaya bakışını izleyiciye 
gösteriyor. Johan’ın dünyası. Ama işler asla planlandığı veya umulduğu gibi gitmiyor.

Süre / Duration: 45 Dakika / Minutes

A group of old men make their way through the city on their lunch break. A strange looking 
bunch. They look identical and move identical, afraid to fall out of tune with one another. 
Multiples shows a series of scenes from the lives of these men, how they spend their leisure 
time and their relationships to each other, in an almost surreal stillness. The Multiples man, 
behind the scenes called Johan, shows the spectator his view on the world. The world of 
Johan. But things never go as planned or hoped for.

Directie & Co 
Yöneten / Director: Yvonne van den Akker
Oyuncular / Cast: Collin van den Broek, Doortje Peters, Birgit Wieger, Batja ten 
Kortenaar, Yvonne van den Akker
Yaratıcı Ekip / Creative Team: Yvonne van den Akker, Marcelo de Oliveira

Bornova Küçükpark       19.00



10 Nisan  / April
MMO Tepekule Kongre ve Sergi Merkezi        20.00

Öteki

Bir gün karşınıza size tıpatıp benzeyen biri çıksa ne hissedersiniz? Size fiziksel olarak kusursuz 
biçimde benzeyen ama karakter olarak tam zıttınız; nefret ettiğiniz, tahammül edemediğiniz 
özelliklere sahip, fakat tam da bu özellikleri sayesinde sizin hedeflerinize sizden çok daha 
kolay ulaşabilen; dolayısıyla içten içe yerinde olmak isteyebileceğiniz biri... Hem alter egonuz 
hem de düşmanınız.

Yaş Sınırı / Age Limit: 12+    Süre / Duration: 100 Dakika / Minutes

What would you feel if one day you came face to face with someone who looked exactly like 
you? Someone who is your perfect physical double, yet your complete opposite in character; 
someone who has all the traits you dislike and cannot tolerate, yet who reaches your goals 
far more easily than you ever could; someone whose place you might secretly wish to take... 
Might be both your alter ego and your enemy.

Luz Yapım

Yazan / Written by: Fyodor Mihailoviç Dostoyevski
Yöneten, Çeviren ve Uyarlayan / Directed, Translated & Adapted by: Emin Alper
Oyuncular / Cast: Cem Yiğit Üzümoğlu, Erdem Şenocak, Derya Karadaş, Gökhan Yıkılkan



10 Nisan  / April
İzmir Sanat        20.00

Raskolnikov

Dostoyevski'nin karanlık dehlizlerinden fırlamış bir gölge, kendini Raskolnikov zanneden ve 
onun ruhunu ele geçirmiş bir genç adam... Kaderin acımasız oyununda, intikam için bir 
tiyatro sahnesini seçiyor. Hedefinde ise yaşlı bir tefeci değil, zengin, genç ve ışıltılı bir kadın 
var.

Yaş Sınırı / Age Limit: 18+    Süre / Duration: 57 Dakika / Minutes

A shadow cast from the dark corridors of Dostoyevsky, a young man, believes himself to be 
Raskolnikov, possessed by his spirit… In the cruel play of fate, he chooses a theatre stage as 
the ground for his revenge. His target is not an old pawnbroker, but a wealthy, young, and 
dazzling woman.

Girne Belediyesi Oda Tiyatrosu

Yazan, Yöneten, Uyarlayan / Written, Directed, and Adapted by: Ufuk Aydoğan
Işık Uygulama / Lighting Design: Boysan Kuru 
Dekor Tasarım ve Uygulama / Set Design and Construction: Cem Taşlıovalı 
Ses Uygulama / Sound Design: Arda Aygün  
Sahne Amiri / Stage Manager: Ada Cem Dönmez 
Sahne Görevlileri / Stage Crew: Salih Astam, İlayda Bayram
Oyuncular / Cast: Oğuzhan Kaya, Deniz Orhan



10 Nisan  / April
Elhamra Sahnesi        20.00

Hiçbiri Bugün Yaşanmadı

Hiçbiri Bugün Yaşanmadı,  geçmiş ve gelecek arasında, neyi aradığımıza ve bugüne dair bir 
oyundur. Çıkışın ve kaçışın anlamını devinimle sorar. Hareket tiyatrosu ve clownesk üslubu 
birleştiren kolektif bir üretimdir. Beş yaşlı, her şeyi geride bırakıp ‘‘oraya’’ tek yön bilet almak 
için bir istasyonda buluşur. Ancak peşlerindeki gençlerle zaman ve mekân iç içe geçer; 
yaşlılar gençlere dönüşür. Ta ki birbirimizi ve gerçeği görene dek.

Yaş Sınırı / Age Limit: 16+    Süre / Duration: 60 Dakika / Minutes

None of It Happened Today is a play about the present moment and what we seek between 
the past and the future. Through movement, it questions the meaning of departure and 
escape. The production is a collective creation that combines movement theatre with a 
clownesque style. Five elderly people meet at a station after leaving everything behind, 
ready to buy a one-way ticket to “there.” Yet as young people begin to follow them, time and 
space intertwine. The elderly turn into their younger selves—until the moment they finally see 
one another and the truth.

Defne Prodüksiyon  & Tiyatro Terminal
Yazan ve Çeviren / Written & Translated by: Ekip Çalışması
Yöneten ve Uyarlayan / Directed and Adapted by: İbrahim Güngör
Oyuncular / Cast: Hilal Yıldız Uygun, Kemal Sülo, Orkun Kocabıyıkoğlu, Pelin Serdar, 
Sercan Dede



10 Nisan  / April
Fransız Kültür Merkezi Bahçe      20.00

On İkinci Ev

“Artık kavga etmek istiyorum.” On İkinci Ev, yolculuğuna bu sözcüklerle başladı. Kadın 
anlatısının sınırlarını zorlayan, otobiyografik öğelerle şekillenen oyun; hem biçim hem de 
içerik olarak yaşadığımız coğrafyada bir kadın olarak sesini bulmanın ve duyurmanın 
temsilini, bir camekânın ardında yeniden inşa ediyor.

Yaş Sınırı / Age Limit: 16+    Süre / Duration: 65 Dakika / Minutes

“I want to fight now.” The Twelfth House began its journey with these words. Shaped by 
autobiographical elements and pushing the boundaries of women’s narratives; the play 
reconstructs the struggle of finding one’s voice and making it heard as a a woman in the 
geography we inhabit, placing it within a glass display both in form and in content.

Melek Ceylan
Konsept / Concept: Melek Ceylan - Yöneten / Directed by: Salih Usta
Oyuncular / Cast: Melek Ceylan - Dramaturji / Dramaturgy: Yaşam Özlem Gülseven
Metin/İçerik Danışmanı / Text/Content Consultant: Dr. Mürüvet Esra Yıldırım
Hareket Düzeni / Movement Direction: Dilan Yoğun
Kostüm Tasarımı / Costume Design: Hilal Polat
Işık Tasarımı Lighting Design: Utku Kara - Kondisyon / Conditioning Coach: Selin Aldoğan
Asistanlar / Assistants: Tutku Aksu, Sevda Yeliz Nar, Burcu Kaya
İletişim Danışmanı / Communications Consultant: Zeynep Nur Ayanoğlu
Afiş Tasarımı / Poster Design: Müjde Başkale



10 Nisan  / April
İsmet İnönü Sahnesi        20.00

Arturo Ui’nin Önlenebilir Tırmanışı

“Bir diktatör nasıl doğar? Kimler omuz verir, kimler susar? Bertolt Brecht’in epik tiyatrosunun en 
çarpıcı örneklerinden biri olan ‘Arturo Ui’nin Önlenebilir Tırmanışı’, bir zorbanın yükselişini kara mizah 
ve sert bir politik hicivle sahneye taşıyor. Kimsenin ciddiye almadığı bir adamın diktatörlüğünü inşa 
edişinin öyküsü;gücün nasıl örgütlendiğini, korkunun nasıl üretildiğini ve suskunluğun nasıl suç 
ortaklığına dönüştüğünü gözler önüne seriyor.”

Yaş Sınırı / Age Limit: 13+    Süre / Duration: 120 Dakika  / Minutes

“How is a dictator born? Who supports him, who remains silent? Bertolt Brecht’s ‘The 
Resistible Rise of Arturo Ui’, one of the most striking examples of epic theatre, brings the rise 
of a tyrant to the stage with dark humor and harsh political satire. The story of how a man 
nobody takes seriously builds his dictatorship reveals how power is organized, how fear is 
produced, and how silence turns into complicity.”

İzmir Büyükşehir Belediyesi Şehir Tiyatroları
Yazan / Written by: Bertolt Brecht - Yöneten / Directed by: Ümit Aydoğdu
Çeviren / Translated by: Yücel Erten - Yardımcı Yönetmen / Assistant Director: Arzu Turan Aydoğdu
Sahne Tasarımı / Stage Design: Anıl Ateş Işık - Giysi Tasarımı Costume Design: Deniz Bilgili
Işık Tasarım / Lighting Design: Ayşe Sedef Ayter - Müzik Direktörü / Music Director: Oktay Köseoğlu
Koreograf / Choreographer: Ruhat Kılıç Hosseini - Dramaturg / Dramaturg: Halil Ünsal
Reji Asistanları / Stage Assistants: Muhammed Çayan Karataş, Melike Çağlar, Selen Şeşen
Oyuncular / Cast: Dalya Kilimci, Deniz Gürzumar, Devrim Karakoyun, Efe Çetinel, Efe Ünal, Ege 
Derin, Enes İlçi, Hasan Özyürek, İbrahim Göksel Kart, İrem Düzgünsıvacı, Melis Caba,
Nazlı Güntürkün, Nermin Sargut, Selen Şeşen, Sonya Dicle Çetin, Yasin Erol



11 Nisan  / April
İzmir Sanat        13.00

Ünlü Fırçalar

Her gün atölyesinde Picasso, Dali ve Van Gogh’tan ilham alarak resimler yapan Ayça, bir 
gün renkler ve şekiller arasında kaybolur. Neyse ki atölye arkadaşları Yaprak ve Bilge Kuş, 
ona renklerin büyülü dünyasını hatırlatır!

Yaş Sınırı / Age Limit: 3+    Süre / Duration: 40 Dakika  / Minutes

Every day in her studio, Ayça creates paintings inspired by Picasso, Dalí, and Van Gogh. One 
day, however, she finds herself lost among colors and shapes. Luckily, her studio friends 
Yaprak and Wise Owl remind her of the magical world of colors.

Tiyatro Pallas
Yazan / Written by: Gizem Yöngül
Çevirmen / Translated by: Yağmur Demirtaş
Yöneten ve Oyuncular / Directed by & Cast: Gizem Yöngül,Yağmur Demirtaş



11 Nisan  / April
Tarihi Havagazı Fabrikası Kültür Merkezi        20.30

Bencha Theater with Kolka

Yüksekliklerden korkmuyorlar, her zorluğun üstesinden geliyorlar ve her şeyden önemlisi yaptıkları 
işten zevk alıyorlar ve her performansı yürekten oynuyorlar. Bu yıl 11 Nisan'da İzmir'de, alanın 
merkezinde yer alan anıtsal duvara karşı vinçle havada bir gösteri ve dikey duvar dansı sunacaklar.
Bu büyük ölçekli sokak tiyatrosu performansı geniş mekanlar için uygundur. Güven, denge, tutku ve 
gücün zarif bir gösterisi. Muhteşem hava akrobasi gösterileri, canlı şarkılar ve dünya standartlarında 
gösterilerle dolu, çağdaş sirk tarzında bir öykü anlatımı performansı.

Süre / Duration: 45 Dakika  / Minutes

They are not afraid of heights and take on every challenge and above all they enjoy what they do and 
play every performance from the heart. This edition in Izmir on april 11 th Oc they will present a 
spectacle high up in the air in a crane and vertical walldance against the monumental wall standing 
central of the area. This large-scale street theater performance is suitable for spacious locations. A 
graceful feat of trust, balance, passion and power. A story-telling performance with spectacular aerial 
acrobatics, live singing and world-class feats in cutting-edge, contemporary circus style.

Bencha Theater
Yöneten / Directed by: Rachel Melief
Oyuncular / Cast: Irina Viktorovna Sokolova, Abel Jan de Vries, Mitchel Damen, Mikaela 
Maria Karlsson, Diana Vildanova, Sylvia Idelberger, Reintje van Asselt, Renske Endel, 
Dimitre Simeonov



Mapping



11 Nisan  / April
Tarihi Havagazı Fabrikası Kültür Merkezi        20.00

Mapping

Havagazı Fabrikası, Hande Zerkin ve Uğur Engin Deniz’in müdahalesiyle devasa bir hikaye 
kutusuna dönüşüyor. Kent hafızasından imgelerle beslenen ve tiyatrolar festivalinin yaşattığı 
kültürel fluxusun görsel izleğini süren kısa film, dijital teknikleri, yapıya özgü anlatım geliştirerek 
kullanıyor. NotBadVideos adı altında iki sanatçı kolajdan gelen, remixle analog ve dijital 
döneme akseden estetiklerin yeni yöntemlerle ilişkisini ve deneysel sinema anlayışıyla özgün 
biçimlere dönüştürmenin yöntemlerini geliştiriyor.

The Natural Gas Factory is transformed into a vast story-box through the intervention of 
Hande Zerkin and Uğur Engin Deniz. Drawing on images from urban memory and tracing the 
visual trajectory of the cultural flux generated by the theatre festival, the short film employs 
digital techniques by developing a narrative specific to the structure itself. Working under 
the name NotBadVideos, the two artists develop methods to explore the relationship of 
aesthetics coming from collage and spanning analog and digital eras, and to transform 
them into original forms through an experimental cinema approach.

Notbadvideos
Hande Zerkin ve Uğur Engin Deniz



Kısa Oyunlar
Short Plays



Dokuz Eylül Üniversitesi - Güzel Sanatlar Fakültesi
Dört Kısa Oyun Genel Koordinasyon
Dokuz Eylül University - Faculty of Fine Arts
Four Short Plays General Coordination

Kısa Oyunlar Genel Koordinatörleri/ Short Plays General Coordinators
İbrahim Güngör, Onur Pelister

Basın - Yayın - Tasarım
Press - Publication – Design

Görsel Kimlik Tasarımı / Visual Identity Design: Nurgül Geçin Aksakal
Broşür Çalışma Grubu / Brochure Working Group:
Banu Ayten Akın, Erva Ünal, Yasemin Sevim Salman

Katkıları için Anıl Ateş Işık, Cansu Ergin ve
İzmir Büyükşehir Belediyesi Şehir Tiyatroları teknik ekibine teşekkür ederiz.
We would like to thank Anıl Ateş Işık, Cansu Ergin, and the technical team of
İzmir Metropolitan Municipality City Theatres for their contributions.



DEÜ Sabancı Kültür Merkezi

27 Mart  / March        15.00     
28 Mart  / March        20.00     
29 Mart  / March        15.00 ve     20.00
30 Mart  / March        20.00
31 Mart  / March         20.00



Bir Kedi Bile Yok

1990’ların başı,Paris’in ışıkları altında Folies- Bergère'de bir barda buluşalım. Eğlenenlerin 
uzağında, tezgahın ardında bir kadın, Manoubia, bir çiçek gibi sergileniyor. Köklerinden 
koparılmış, Tunus’un sıcağından kaçıp Paris’in soğuk aynalarına çerçevelenmiş. Bir zamanlar 
güneşin ısıttığı taşlara basarken, şimdi barın donuk ışıkları arasında sıkışıp kaldı. Eğlencenin 
gürültüsü, o keskin barut kokusunu bastıramaz.  Il n'y a pas un chat! Bu barda, "Bir kedi bile 
yok"; sadece maskeler, sahte kahkahalar ve tezgahın altından fısıldayan o karanlık Gölge 
var. Manoubia’nın tek yapması gereken ise gülümsemek…

Early 1990s. Let us meet at a bar inside the Folies-Bergère, beneath the lights of Paris. Away 
from the revelers, behind the counter, a woman—Manoubia—is displayed like a flower. Uprooted 
from her homeland, framed by the cold mirrors of Paris after fleeing the heat of Tunisia. Once 
she walked on stones warmed by the sun; now she is trapped among the dim lights of the 
bar. The noise of entertainment cannot drown out that sharp smell of gunpowder. Il n’y a pas 
un chat! In this bar, “there isn’t even a cat”; only masks, false laughter, and that dark Shadow 
whispering from beneath the counter. All Manoubia has to do is smile…

DEÜ GSF Deneme Topluluğu

Yazan / Written by: Ziynet Elif Uysal
Yöneten / Directed by: Nazlı Benan Özkaya
Yönetmen / Yardımcısı Assistant Director: İrem Erdoğan
Dramaturgi / Dramaturgy: İrem Erdoğan, Yağmur Eyibilen
Işık Tasarım ve Uygulama / Lighting Design and Operation: Erdem Acan
Müzik ve Efekt Tasarımı / Music and Sound Design: Ecenaz Gergin
Sahne Amiri / Stage Managers: Ezgi Kor, İrem Erdoğan
Dekor ve Kostüm Tasarım / Set and Costume Design: Aslı Gültekin, Sahra Selin Karman
Işık ve Ses Kumanda / Lighting and Sound Control: Asil Taş, Aylin Yetemen, Cansın Akbalık
Reji Asistanları / Assistant Directors: Asil Taş, Aylin Yetemen, Cansın Akbalık
Oyuncular / Cast: Buket Fidanboy, Filiz Göker, Kaan Temel, Derin Deniz, Nursena 
Dönmez, Rabia Özen, Sude Yıldız
Görevli Öğrenciler / Student Crew: Asil Taş, Aslı Gültekin, Aylin Yetemen, Burak Tali, 
Cansın Akbalık, Ezgi Kor, Sahra Selin Karman

Yaş Sınırı / Age Limit: 16+    Süre / Duration: 20 Dakika / Minutes



DEÜ Sabancı Kültür Merkezi

27 Mart  / March        15.00     
28 Mart  / March        20.00     
29 Mart  / March        15.00 ve     20.00
30 Mart  / March        20.00
31 Mart  / March         20.00



Hessen’li Köy Habercisi

Sizce de öyle mi? Her devrim kendi çocuklarını yer mi? Almanya'nın Hessen bölgesinde, 
Dük 1.Ludwig, şatafatlı yaşamını sürdürebilmek için köylülerden yüksek vergiler alır. Bu, 
köylülerin geçim sıkıntısı çekmesine ve aç kalmalarına yol açar. Fakirlikten ve baskıdan 
bıkan halk, idealist yazar Georg Büchner ve Peder Weidig'in önderliğinde krala karşı bir 
ayaklanma planlar. Büchner bir bildiri kaleme alır ve gizlice köylülere dağıtılır. Bu bildiri, 
sadece buruşturulup atılacak bir kağıt parçası mıdır? Yoksa halkların, kralların ve tiranların 
altında ezilenlerin sessiz çığlıkları mı? Bu oyunu izlemeye vakit ayırdığınıza göre, belki de 
bu çığlıklar hala kulaklarınızı tırmalıyordur...

Do you think so too? Does every revolution devour its own children? In the Hessen region of 
Germany, Duke Ludwig I imposes heavy taxes on the peasants in order to maintain his lavish 
lifestyle. This leads the villagers into poverty, hunger, and despair. Tired of oppression and 
hardship, the people plan a rebellion against the ruler under the leadership of the idealistic 
writer Georg Büchner and Pastor Weidig. Büchner writes a manifesto and secretly distributes 
it among the peasants. But is this manifesto merely a piece of paper destined to be crumpled 
and thrown away? Or is it the silent cry of those crushed beneath kings and tyrants? Since 
you have taken the time to watch this play, perhaps those cries are still echoing in your ears…

DEÜ GSF Deneme Topluluğu

Yazan / Written by: Nursena Sonkur, Fırat Gücü
Yöneten / Directed by: Ahmet Ayaz Yılmaz
Beste-İcra / Music & Performance: Çağlar Yıldırım 
Yönetmen Yardımcısı / Assistant Director: Serdar Güler
Işık Tasarım ve Uygulama / Lighting Design and Operation: Erdem Acan
Dramaturgi / Dramaturgy: Cemil Soysal, Baran Öztürk
Sahne Amiri / Stage Manager: Cemil Soysal
Reji Asistanları / Assistant Directors: Nursel Demirkaya, Baran Öztürk
Sahne ve Kostüm Tasarımı / Set and Costume Design: Berfin Yeter, Beril Irmak Kandemir
Sahne Tasarımı Süpervizörleri / Set Design Supervisors: Işınsu Ersan Öztürk, Anıl Ateş Işık
Oyuncular / Cast: Deniz Can Iğdır, Taha Özusta, Gönül Aşırt, Alper Bozkurt, Yiğit Koçak, 
Tuana Demirbaş, Devrim Irmak Çabuk, Hasan Menteş, Azra Ergün, Elif Tezcan
Görevli Öğrenciler / Student Crew: Nursel Demirkaya, Berfin Yeter, Damla Nur Yaman, 
Baran Öztürk, Beril Irmak Kandemir

Yaş Sınırı / Age Limit: 16+     Süre / Duration: 30 Dakika / Minutes



DEÜ Sabancı Kültür Merkezi

27 Mart  / March        15.00     
28 Mart  / March        20.00     
29 Mart  / March        15.00 ve     20.00
30 Mart  / March        20.00
31 Mart  / March         20.00



Sonsuza Yakın

Oyun, karar verme ve hatırlama yükünü “Omega” adlı bir yapay zekâ sistemine bırakmış iki 
bireyin hayatını anlatır. Nostaljik ve teknolojik atıklarla dolu bir evde yaşayan bu iki 
karakter; mevsimden, ilişkilerinin adından ve hatta geçmişlerinin gerçekliğinden bile emin 
değildir. Bir tatil fotoğrafı üzerinden başlayan tartışma, anıların sahiciliğini sorgulayan bir 
kırılmaya dönüşür. Yapay zekâ analizi gerçeği ortaya çıkarır. Bu bir kıyamet anlatısı değil; 
rutinin ve dijital bağımlılığın insanı nasıl öznesizleştirebileceğine dair güncel ve ironik bir 
yüzleşmedir. Beklemek, bildirim sesi duymak ve doğrulanmak... Gerçek nedir? Hatırlamak 
mı, yoksa hatırladığını sanmak mı?

The play tells the story of two individuals who have entrusted the burden of decision-making 
and memory to an artificial intelligence system called “Omega.” Living in a home filled with 
nostalgic and technological artifacts, the characters are uncertain about the season, the 
name of their relationship, and even the reality of their past. A disagreement sparked by a 
vacation photo evolves into a fracture that questions the authenticity of memories. The AI 
analysis reveals the truth. This is not a tale of apocalypse; rather, it is a contemporary and 
ironic confrontation with how routine and digital dependence can strip a person of agency. 
Waiting, hearing notifications, being validated… What is real? Remembering, or merely 
believing you remember?

DEÜ GSF Deneme Topluluğu

YazaN / Written by: Fırat Göğdagöz
Yöneten / Directed by: Yunus Emre Gümüş
Sahne Amiri / Stage Manager: Fatma Kardelen Kalıp
Dramaturgi / Dramaturgy: Babür Karbey Vina, Fatma Kardelen Kalıp, Duru Tuluk
Animasyon Tasarım Uygulama / Animation Design & Implementation: Batuhan Köksal
Reji Asistanları / Assistant Directors: Ege Özer, Hüseyin Beyazıt Tepe, Ahmet Akkartal
Dekor-Kostüm Tasarım ve Uygulama / Set and Costume Design & Implementation:
Zeynep Menemenlioğlu, Cennet Ece Özkul
Oyuncular / Cast: Ceylin Adaş, Seray Kanık
Video Oyuncu / Video Performer: Duru Gündoğan

Yaş Sınırı / Age Limit: Genel İzleyici / All Ages    Süre / Duration: 20 Dakika / Minutes



DEÜ Sabancı Kültür Merkezi

27 Mart  / March        15.00     
28 Mart  / March        20.00     
29 Mart  / March        15.00 ve     20.00
30 Mart  / March        20.00
31 Mart  / March         20.00



Tırnak Makası ve Anne Evinde Pazar Kahvaltısı

Bir pazar sabahı… Anne kahvaltıyı hazırlamış, baba televizyon kumandasını bırakmıyor, kız 
ise uyanmamak için son direnişini veriyor. Her şey fazlasıyla tanıdık, ta ki işler tuhaf bir 
tırnak kesme ayinine uzanana dek! Kömürle kahvaltı edilen, yaşın tırnak sayısıyla ölçüldüğü 
bu garip dünyada genç bir kız, ailesini eski neşeli sofralarına geri döndürmeye çalışıyor. 
Peki bir aileyi kurtarmak için gereken şey sevgi mi, yoksa sadece iyi bir kahvaltı mı? Oyun, 
gündelik aile halleriyle absürd mizahı buluşturan, tanıdık olduğu kadar tuhaf bir pazar 
sabahı hikâyesi.

One Sunday morning… Mom has prepared breakfast, Dad won’t let go of the TV remote, and 
the daughter resists waking up for as long as she can. Everything feels extremely 
familiar—until things take a turn with a bizarre nail-clipping ritual! In this strange world 
where breakfast is eaten with coal and age is measured by the number of nails, a young girl 
tries to bring her family back to their once cheerful meals. But what does it take to save a 
family—love, or simply a good breakfast? The play is a whimsical Sunday morning story that 
combines everyday family life with absurd humor, familiar yet wonderfully strange.

DEÜ GSF Deneme Topluluğu

Yazan/ Written by: Nursena Sonkur
Yöneten / Directed by: Özlem Belkıs
Dramaturgi / Dramaturgy: Yasemin Sevim Salman, Beycan Erdağ
Koreografi / Choreography: Sibel Erdenk
Sahne Tasarımı / Set Design: Ayten Öğütcü, Ekin Nil Gerkuş, Defne Belkıs
Işık Tasarım ve Uygulama / Lighting Design and Operation: Erdem Acan
Işık ve Ses Kumanda Lighting and Sound Control: Eftelya Üge, Beydağ Nazar Genç
Makyaj / Makeup: Eda Tong
Sahne Amirleri / Stage Managers: Beycan Erdağ, Esin Çalışkan, Melek Su Kendigelen
Oyuncular  / Stage Managers:  Berfin Sude Sayarsoy, Berke Acar, Can Çetinkaya, Dilan 
Buhan, Ece Su Adelli, Elif Tezcan, Erkan Edremit, Haydar Eldeniz, Melis Girgiç, Rima 
Yağmur Çap, Yağız Çam, Yaren İnce, Zeynep Zafar
Görevli Öğrenciler / Student Crew: Eftelya Üge, Beydağ Nazar Genç, Esin Çalışkan,
Melek Su Kendigelen
Yaş Sınırı / Age Limit: Genel İzleyici / All Ages    Süre / Duration: 30 Dakika / Minutes



Atölyeler
Workshops





Commedia Dell'arte

Atölye İçeriği: 
Commedia Dell'arte'nin tarihi 
La Maschera: Mask – Maske kullanımı ve anlamı 
Arketipler: Yaşlı Adamlar, Aşıklar, Uşaklar, Capitano, Karakterlerin işlevleri, Karakterlerin 
jest ve davranışları, Lazzi.

Commedia Dell'arte

Workshop Content:
The history of Commedia Dell’Arte
La Maschera: Mask – the use and meaning of masks
Archetypes: The Old Men, The Lovers, The Servants, Il Capitano, The functions of the characters, 
Gestures and behaviors of the characters, Lazzi (comic routines and improvisational gags).

Atölye Yürütücüsü: Merve Engin

29 Mart  / March
Bayetav Sanat        11.30 - 18.30

28 Mart  / March
Bayetav Sanat        11.30 - 18.30



“Bir Karakter Yaratmak”
Yetişkinler İçin Hareket Odaklı
Kukla Tiyatrosu Atölyesi

Bu atölye; kukla tiyatrosu, kukla dramaturjisi, kukla yapımı ve oynatımını, hareket merkezli 
bir yaklaşımla bir araya getirir. Katılımcılar beden, nesne ve hayal gücü arasındaki ilişkiyi 
keşfederek, kendi kukla karakterlerini yaratır ve sahne üzerinde canlandırır.

“Creating a Character” Movement-Based Puppet Theatre Workshop for Adults

This workshop brings together puppet theatre, puppet dramaturgy, puppet making, and 
puppetry through a movement-centered approach. Participants will explore the relationship 
between body, object, and imagination, creating their own puppet characters and bringing 
them to life on stage.

Atölye Yürütücüsü: Yapboz Dünya-Adem Dağlar

29 Mart  / March
Tarihi Bıçakçı Han         13.00 - 17.00

28 Mart  / March
Tarihi Bıçakçı Han         13.00 - 17.00



5 Nisan  / April
Bayetav Sanat         11.30 - 17.00

Oyunculuk Eğitiminde Yeni Bir Model: Kukla
Oyunculuk Eğitiminde Maske

Oyunculuk Eğitiminde Yeni Bir Model: Kukla
20.yüzyılda Lecoq'un başlattığı maske ve oyunculuk eğitimi, tiyatroya farklı bir bakış açısı 
kazandırmıştır. Kukla da bu metotlarla keşfedilmesi gereken bir hazinedir. Kendine özgü 
anlatım dili olsa da, oyuncunun anlatısının gelişiminde ve farkındalığında önemli bir araçtır. 
Bu atölye çalışması, kuklanın oyunculuk eğitiminde nasıl bir farkındalık ve keşif sağlayacağı 
üzerine bir araştırmadır.

Oyunculuk Eğitiminde Maske
Gelişen oyunculuk yöntemleriyle birlikte, birçok tiyatro aracı oyuncunun gelişim yolculuğunda 
bir köprü olarak kullanılmaya başlanmıştır. Bu çalışmada ise oyuncunun özellikle fiziksel 
mevcudiyetini, hareket alanını ve bedensel ifadesini güçlendirmek ve farkındalık kazandırmak 
için maskeyle bir yolculuğa çıkılmaktadır.

A New Model in Acting Training: The Puppet
The mask and acting training initiated by Lecoq in the 20th century brought a new perspective 
to theatre. Puppetry is also a treasure waiting to be discovered through these methods. 
Although it has its own unique language of expression, it is an important tool in developing 
the actor’s narrative and awareness. This workshop is an exploration of how puppetry can 
foster discovery and awareness in acting training.

Mask in Acting Training
With the development of acting methods, many theatrical tools have begun to be used as 
bridges in the actor’s journey of development. In this workshop, participants embark on a 
journey with masks in order to strengthen the actor’s physical presence, range of movement, 
and bodily expression, while also developing greater awareness.

Atölye Yürütücüsü: Oğuzhan Vartolioğlu

4 Nisan  / April
Bayetav Sanat         11.30 - 17.00



9 Nisan  / April
Bayetav Sanat        16.00 - 18.00

PARTNERACROBATICS for Beginners

Yeni Başlayanlar için Partner Akrobasisi

Bu atölyede partner akrobasisinin temel unsurlarını keşfedecek ve bunları eğlenceli 
egzersizlerle deneyimleyeceğiz. Katılımcılar, birbirlerini güvenli ve keyifli bir şekilde nasıl 
destekleyeceklerini ve bir partnerle birlikte nasıl hareket edeceklerini öğrenecekler. 
Çalışmalar boyunca, oyun temelli bir yaklaşım ile hem birbirimize hem de kendi bedenimize 
güven duymayı geliştirmeyi amaçlayacağız.

We will discover and play with the basics of partner acrobatics. You will learn to hold each 
other or to climb on someone in a fun and save way. We work in a playful and pleasant way 
on trust – in each other and into your own body. 

Atölye Yürütücüsü: Chris-Iris



10 Nisan  / April
Fransız Kültür Merkezi Sinema Salonu      09.30 - 17.00

Theater Workshop:
The Role of Text in Physical Performance

Tiyatro Atölyesi: Fiziksel Performansta Metnin Rolü

Bu atölyede, çeşitli şiirsel metinlerden yola çıkarak sahnede metin ile bedenin nasıl 
etkileşim kurabileceği araştırılacak ve beden ile metni bir araya getiren kısa, özgün 
sahneler üretilecektir. Aynı zamanda bir performans sanatçısı olan Catherine Froment, 
katılımcıları performans pratiğiyle tanıştıracaktır. Atölye, katılımcılara yeni tiyatral 
pratikleri keşfedebilecekleri bir deneyim sunmayı amaçlamaktadır.

Using various poetic texts, we will explore how text and body can interact on stage and 
create short original scenes combining body and text. Catherine Froment is also a performer 
and will introduce participants to the practice of performance. A day of discovery of new 
theatrical practices.

Atölye Yürütücüsü: Catherine Froment



10 Nisan  / April
Tarihi Havagazı Fabrikası Kültür Merkezi      17.00 - 20.00

Sahne Deneyimli Perküsyon Atölyesi 

Gerçek bir gösterinin parçası olmanın nasıl bir his olduğunu hiç merak ettiniz mi? Enerji 
dolu perküsyon atölyemizde ritmin, ekip çalışmasının ve performansın gücünü keşfedeceksiniz. 
Katılımcılar, atölye sonrasında profesyonel bir gösteride yer alma şansına sahip olacaklar. 
Deneyimli müzisyenler eşliğinde, kolayca öğrenilebilen ritimlerle çalacağız. Her seviyeye 
uygun bu atölye, sadece heyecan ve istek gerektirir.

Live Performance Percussion Workshop

Have you ever wondered what it feels like to be part of a real performance? In this 
high-energy percussion workshop, you will discover the power of rhythm, teamwork, and live 
performance. Participants will have the opportunity to take part in a professional show 
following the workshop. Accompanied by experienced musicians, we will play rhythms that 
are easy to learn. Suitable for all levels, this workshop requires nothing more than 
enthusiasm and a willingness to join in.

Atölye Yürütücüsü: Bencha Theater 



Söyleşiler
Conversations





29 Mart  / March
Gençlik Tiyarosu        18.00

Tiyatro Serüveni
Karikatürist ve yazar Behiç Ak, tiyatro üzerine gerçekleştirilecek söyleşide izleyiciyle bir 
araya gelecek. Söyleşide tiyatro sanatı üzerine bir sohbet yapılacak. Sanat ve düşünce 
dünyasına uzanan keyifli bir buluşma katılımcıları bekliyor.

Cartoonist and writer Behiç Ak will meet the audience in a talk centered on theatre. 
Moderated by Prof. Dr. Semih Çelenk, the conversation will explore the art of theatre in depth. 
Participants can look forward to an engaging gathering that extends into the worlds of art 
and thought.



3 Nisan  / April
Gençlik Tiyarosu        14.00

Tiyatro Afişleri Üzerine
Grafik Tasarımcı ve akademisyen Emre Duygu ile reklamcı ve grafik tasarım direktörü 
Uğurcan Ataoğlu, tiyatro afişleri üzerine gerçekleştirilecek söyleşide izleyiciyle bir araya 
gelecek. Moderatörlüğünü Umut Altıntaş’ın üstleneceği söyleşide tiyatro afişlerinin 
tasarım süreci ve görsel dili üzerine bir sohbet yapılacak.

Graphic designer and academic Emre Duygu and advertiser and graphic design director 
Uğurcan Ataoğlu will meet the audience in a talk focused on theater posters. Moderated by 
Umut Altıntaş, the session will feature a conversation on the design process and visual 
language of theater posters.

Fotoğraf: Emirkan Cörüt



Sergiler
Exhibitions
3 - 25 Nisan 2026
Tarihi Bıçakçı Han
Antrepo 2-3
Sergi Küratörü / Exhibit Curator: Onur Eray



Sahnenin Belleği

Tiyatro, yalnızca sahnede görülen anlardan ibaret değildir; metinden sahneye uzanan kolektif 
bir üretim sürecinin sonucudur. Afişler, sahne fotoğrafları, fragmanlar, kostümler, dekor ve 
aksesuarlar bu sürecin görünür izlerini taşır. İzBBŞT’nin farklı yapımlarından seçilen bu 
materyaller, tiyatronun geçici doğasına karşı bir bellek alanı oluşturur. 44. Hülya-Özdemir 
Nutku Uluslararası İzmir Tiyatro Festivali kapsamında Bıçakçı Han’da gerçekleştirilen bu 
sergi, sahne üzerinde kurulan dünyaların ardındaki kolektif üretimi görünür kılmayı 
amaçlamaktadır.

Memory of the Stage
Exhibition of İzmir Metropolitan Municipality City Theatres
Posters · Stage Photographs · Trailers · Costumes · Set · Props
Theater is not limited to the moments seen on stage; it is the result of a collective creative 
process extending from the text to the performance. Posters, stage photographs, trailers, 
costumes, sets, and props carry the visible traces of this process. These materials, selected 
from various productions of İzmir Metropolitan Municipality City Theatres, create a memory 
space in response to the ephemeral nature of theater. Held at Bıçakçı Han as part of the 44th 
Hülya-Özdemir Nutku International İzmir Theatre Festival, this exhibition aims to make the 
collective production behind the staged worlds visible.

İzmir Büyükşehir Belediyesi Şehir Tiyatroları Sergisi
Afişler · Sahne Fotoğrafları · Fragmanlar · Kostüm · Dekor · Aksesuar



40. Dekor Kostüm Eskiz Maket Sergisi

Tiyatro, yalnızca sahnede görülen anlardan ibaret değildir; metinden sahneye uzanan 
kolektif bir üretim sürecinin sonucudur. Afişler, sahne fotoğrafları, fragmanlar, kostümler, 
dekor ve aksesuarlar bu sürecin görünür izlerini taşır. İzBBŞT’nin farklı yapımlarından seçilen 
bu materyaller, tiyatronun geçici doğasına karşı bir bellek alanı oluşturur. 44.Hülya-Özdemir 
Nutku Uluslararası İzmir Tiyatro Festivali kapsamında Bıçakçı Han’da gerçekleştirilen bu 
sergi, sahne üzerinde kurulan dünyaların ardındaki kolektif üretimi görünür kılmayı 
amaçlamaktadır.

40th Decor Costume Sketch Model Exhibition
DEU Faculty of Fine Arts, Department of Performing Arts, Stage Design students will bring 
together the decor–costume sketches, costume applications, model, makeup, set design 
and puppet design works they have carried out in line with the technical and aesthetic 
knowledge they have acquired in various courses during the year from the first year to the 
last year with the Decor–Costume Sketch and Model Exhibition organized within the scope of 
the 27 March Theatre Week activities. The exhibition, which will be held for the 40th time this 
year, is the first in Türkiye in this field.

DEÜ Güzel Sanatlar Fakültesi Sahne Sanatları Bölümü
Sergi Düzenleme: Prof.Dr. Selda Kulluk Yerdelen - Öğr.Gör. Ayten Öğütcü



Genco Erkal Tiyatro Afişleri Sergisi

Usta tiyatro sanatçısı Genco Erkal’ın 2003-2023 yılları arasında sahnelediği oyunların 
afişlerini tasarlayan Uğurcan Ataoğlu, basılmış afişlerin üzerinden geçerek hepsini yeniden 
eliyle çizdi. Fotoğraf, resim, illüstrasyon, renk ve tipografi yalnızca çizgiye dönüştü. Bu 
deneme, ortak aklın risk almaktan uzaklaştıran ve kişisel tavrı sınırlayan kalıplarını aşarak, 
afiş tasarımında yeni yollar aramanın bir başlangıcı olabilir.

Uğurcan Ataoğlu-Genco Erkal Theater Poster Exhibition
Master theater artist Genco Erkal’s plays staged between 2003–2023 had their posters 
designed by Uğurcan Ataoğlu, who revisited the printed posters and meticulously redrew 
each one by hand. Photography, painting, illustration, color, and typography were all 
transformed solely into line. This experiment may serve as a starting point for exploring new 
approaches in poster design, transcending the patterns that constrain collective judgment 
and limit personal expression.

Uğurcan Ataoğlu



Emre Duygu Tiyatro Afişleri Sergisi

Grafik Tasarımcı ve Akademisyen Emre Duygu, şimdiye kadar ürettiği tiyatro afişlerinden 
oluşan bir seçkiyle tiyatroseverlerle buluşacak. Her biri farklı ve özgün tasarımlardan oluşan 
bu sergi sayesinde izleyiciler, afiş sanatının çok yönlü ve zengin dünyasını deneyimleme 
fırsatı bulacak.

Emre Duygu Theater Poster Exhibition
Graphic designer and academic Emre Duygu will meet theater enthusiasts with a selection 
of theater posters he has created to date. Featuring unique and diverse designs, this 
exhibition offers visitors the opportunity to experience the rich and multifaceted world of 
poster art.

Emre Duygu



43.UİTF Oyun Fotoğrafları Karma Sergi

43.UİTF kapsamında fotoğraf sanatçısı Aslıhan Güçlü tarafından gerçekleştirilen Sahne ve 
Tiyatro Fotoğrafçılığı Atölyesi’nde katılımcılar; sahne ve tiyatro fotoğrafçılığının tarihini, 
gelişimini ve teknik uygulamalarını öğrenirken sahne ışıklarını, hareketli sahneleri ve dramatik 
anlatımı fotoğraf aracılığıyla nasıl yakalayabileceklerini deneyimledi. Atölye sonunda ortaya 
çıkan fotoğraflardan oluşan sergi ise 44. UİTF’de tiyatroseverlerle buluşacak.

43rd UITF Play Photography Group Exhibition
As part of the 43rd UITF, participants in the Stage and Theatre Photography Workshop led by 
photographer Aslıhan Güçlü learned about the history, development, and technical practices 
of stage and theatre photography, while gaining hands-on experience capturing stage 
lighting, dynamic scenes, and dramatic storytelling through the lens. The exhibition, 
featuring photographs produced during the workshop, will be presented to theater 
enthusiasts at the 44th UITF.



Festival Mekânları
İzBBŞT İsmet İnönü Sahnesi
Mimar Sinan Mahallesi, Lozan Kapısı Kültürpark Fuar Alanı, Konak
Telefon: 0232 293 40 48

İzmir Sanat
Mimar Sinan Mahallesi, 26 Ağustos Kapısı Kültürpark Fuar Alanı, Konak
Telefon: 0232 293 40 48

TMMOB MMO Tepekule Kongre ve Sergi Merkezi 
Anadolu Caddesi No. 40, Bayraklı
Telefon: 0232 462 33 33

Bayetav Sanat
Erzene Mahallesi, 80. Sokak No. 26, Bornova
Telefon: 0533 153 13 10

Bergama Kültür Merkezi
Ertuğrul Mahallesi, Cumhuriyet Caddesi No: 117 D:12, Bergama
Telefon: 0232 630 80 88

Dokuz Eylül Üniversitesi Sabancı Kültür Merkezi
Yeşiltepe Mahallesi, Mustafa Kemal Sahil Bulvarı, Mithatpaşa Caddesi No. 112, Konak
Telefon: 0 232 446 06 64

Kültürpark Gençlik Tiyatrosu
Mimar Sinan Mahallesi, Kültürpark Fuar Alanı, No. 121 Konak
Telefon: 0232 293 00 00

Tarihi Bıçakçı Han
Etiler, Gaziler Cd No:64, 35240 Konak/İzmir

Konak Belediyesi Selahattin Akçiçek Kültür Merkezi
Fatih Mahallesi, İnönü Caddesi No. 211, Konak
Telefon: 0232 262 99 84

Kıbrıs Şehitleri Caddesi
Alsancak, Konak



Güzelbahçe Belediyesi Atatürk Kültür Merkezi
Yalı, İstikbal Cd. No:51, 35310 Güzelbahçe/İzmir
Telefon: 0232 234 04 20

Tire Belediyesi Kültür Merkezi
Cumhuriyet, Enstitü Cd. No:15, 35910 Tire/İzmir
Telefon: 0232 512 10 59

Torbalı Belediyesi  İsmail Uygur Kültür Merkezi
Muratbey, 3564. Sk., 35860 Torbalı/İzmir
Telefon: 0232 856 03 00

Peron Sanat
Çınarlı, 1561. Sk. No:28, 35170 Konak/İzmir
Telefon: 0232 462 47 55

Bornova Belediyesi Şehir Tiyatroları Sevda Şener Sahnesi
Kazımdirik, 156. Sk. No:4, 35100 Bornova/İzmir
Telefon: 0232 999 29 29

Karşıyaka Çarşı
Karşıyaka

Gaziemir Belediyesi Atatürk Kültür Merkezi
Sevgi Mh. Abdülhamit Yavuz Cd. Kültür Sitesi. No: 95
Telefon: 0232 274 27 28

Ahmed Adnan Saygun Sanat Merkezi
Mahallesi, Mehmet Ali Akman, Mithatpaşa Cd. No:1087, 35290 Konak/İzmir
Telefon: 0232 293 38 00

Tarihi Havagazı Fabrikası Kültür Merkezi
Umurbey Mahallesi, Alsancak, 35000
Telefon: 0232 293 48 33

Fransız Kültür Merkezi
Kültür, Cumhuriyet Blv No:152, 35220 Konak/İzmir
Telefon: 0232 466 00 13

Elhamra Sahnesi
Konak, Milli Kütüphane Cd. No:37 D:39, 35250 Konak/İzmir
Telefon: 0232 441 53 41

Bornova Küçük Park
Bornova



Teşekkürler
İzmir Büyükşehir Belediyesi Dış İlişkiler Dairesi Başkanlığı
İzmir Büyükşehir Belediyesi Şehir Tiyatroları
Kültür ve Sanat Şube Müdürlüğü Tanıtım ve Medya Koordinatörlüğü
Kültür ve Sanat Şube Müdürlüğü Mali İşler Birimi
Kültür Sanat Şube Müdürlüğü Plastik Sanatlar Koordinatörlüğü
Kültür Sanat Şube Müdürlüğü Sergi Koordinatörlüğü
Bergama Belediyesi
Bornova Belediyesi Şehir Tiyatrosu
Gaziemir Belediyesi
Güzelbahçe Belediyesi
Konak Belediyesi
Tire Belediyesi
Torbalı Belediyesi
Bayetav Sanat
Dokuz Eylül Üniversitesi
Hollanda İzmir Fahri Konsolosluğu
Fransız Kültür Merkezi
Goethe-Institut
TMMOB Makina Mühendisleri Odası
Juliette Bompoint
Dr. Anne Schönhagen
Recep Tuna
Prof. Dr. Semih Çelenk
Özlem Günerli
Damla Çamur
Hale Eryılmaz
Barış Can Ural
Şive İlayda Öcal
Murat Aygan
Fatma Kardelen Kalıp
Aşkım Firuze Arslan
Dilşah Esen



Special Thanks

Güzelbahçe Belediyesi Atatürk Kültür Merkezi
Yalı, İstikbal Cd. No:51, 35310 Güzelbahçe/İzmir
Telefon: 0232 234 04 20

Tire Belediyesi Kültür Merkezi
Cumhuriyet, Enstitü Cd. No:15, 35910 Tire/İzmir
Telefon: 0232 512 10 59

Torbalı Belediyesi  İsmail Uygur Kültür Merkezi
Muratbey, 3564. Sk., 35860 Torbalı/İzmir
Telefon: 0232 856 03 00

Peron Sanat
Çınarlı, 1561. Sk. No:28, 35170 Konak/İzmir
Telefon: 0232 462 47 55

Bornova Belediyesi Şehir Tiyatroları Sevda Şener Sahnesi
Kazımdirik, 156. Sk. No:4, 35100 Bornova/İzmir
Telefon: 0232 999 29 29

Karşıyaka Çarşı
Karşıyaka

Gaziemir Belediyesi Atatürk Kültür Merkezi
Sevgi Mh. Abdülhamit Yavuz Cd. Kültür Sitesi. No: 95
Telefon: 0232 274 27 28

Ahmed Adnan Saygun Sanat Merkezi
Mahallesi, Mehmet Ali Akman, Mithatpaşa Cd. No:1087, 35290 Konak/İzmir
Telefon: 0232 293 38 00

Tarihi Havagazı Fabrikası Kültür Merkezi
Umurbey Mahallesi, Alsancak, 35000
Telefon: 0232 293 48 33

Fransız Kültür Merkezi
Kültür, Cumhuriyet Blv No:152, 35220 Konak/İzmir
Telefon: 0232 466 00 13

Elhamra Sahnesi
Konak, Milli Kütüphane Cd. No:37 D:39, 35250 Konak/İzmir
Telefon: 0232 441 53 41

Bornova Küçük Park
Bornova

İzmir Metropolitan Municipality, Department of Foreign Relations
İzmir Metropolitan Municipality City Theaters
Culture and Arts Directorate, Promotion and Media Coordination
Culture and Arts Directorate, Financial Affairs Unit
Culture and Arts Directorate, Plastic Arts Coordination
Culture and Arts Directorate, Exhibit Coordination
Bergama Municipality
Bornova Municipality City Theater
Gaziemir Municipality
Güzelbahçe Municipality
Konak Municipality
Tire Municipality
Torbalı Municipality
Bayetav Art
Dokuz Eylül University
Honorary Consulate of the Netherlands in İzmir
French Cultural Center
Goethe-Institut
TMMOB Chamber of Mechanical Engineers
Juliette Bompoint
Dr. Anne Schönhagen
Recep Tuna
Prof. Dr. Semih Çelenk
Özlem Günerli
Damla Çamur
Hale Eryılmaz
Barış Can Ural
Şive İlayda Öcal
Murat Aygan
Fatma Kardelen Kalıp
Aşkım Firuze Arslan
Dilşah Esen







Hülya - Özdemir Nutku
Uluslararası İzmir Tiyatro Festivali
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